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yǝtindǝ yerlǝşǝn Fort-Şevçenko şǝhǝri 1857-
1924-cü illǝrdǝ Aleksandrovsk (Fort-Aleksan-
drovsk) adlanmşdr. 

“barkas”: kiçik ölçülü gǝmi.  
 

Nǝzarǝtlǝrdǝ  
sǝh. 476. “Pokrovka”: Sabirabad rayo-

nunun Qaratǝpǝ kǝndi.  
“Nikolayevka”: Saatl rayonunun Qara 

Nuru kǝndi.  
“üşr”: kǝnd tǝsǝrrüfatı mǝhsullarndan 

onda bir miqdarnda alnan dini vergi.  
sǝh. 477. “Naftluqi”: Şǝrqi Gürcüstanda 

mühüm dǝmiryolu qovşağ olan stansiya. 
 

Mülkiyyǝ müfǝttişliyi  
sǝh. 478. “münkir-nǝkir” (yaxud “inkir-

minkir”): dini etiqada görǝ, qǝbirdǝ ölünü 
sorğu-sual edǝn iki mǝlǝk.  

 
“Gavur arx” vǝ qaçqnlar  

sǝh. 480. “Hǝmidǝ xanm”: Əhmǝd bǝy 
Cavanşirin qz vǝ Cǝlil Mǝmmǝdquluzadǝnin 
hǝyat yoldaş Hǝmidǝ xanm Cavanşir 
(Mǝmmǝdquluzadǝ) nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Bak xǝbǝrlǝri 

sǝh. 481. “uryadnik”: kiçik rütbǝli polis.  
“Ağdǝrǝ, Əmbizlǝr vǝ Dabaqun”: Xz ra-

yonunun kǝndlǝri.  
 

Çǝnbǝrǝkǝndindǝ  
sǝh. 483. “9) Əxzi-ǝsgǝriyyǝdǝn qaçan-

larn…”: qǝzetdǝ 8-ci bǝnd buraxlmşdr.  
 

Lǝnkǝranda  
sǝh. 487. “Putǝsǝr”: Astara rayonunun 

kǝndi; indiki Pensǝr kǝndi.   
“Privoln” (yaxud Privolnoye): Cǝlilabad 

rayonunun kǝndi. XIX ǝsrin I yarsnda çar 
hökumǝti tǝrǝndǝn bura köçürülǝn sub-
botniklǝr tǝrǝndǝn ǝsas qoyulmuşdur. 

“Subbotniklǝr”: XVIII ǝsrin axrlarnda 
ruslar arasnda meydana gǝlǝn, iudaizm yö-
nümlü cǝrǝyana mǝnsub olanlar. Subbot-

niklǝr “şabat”a (şǝnbǝ günü işlǝmǝyǝ), 
sünnǝtǝ vǝ iudaizmin digǝr ǝmrlǝrinǝ riayǝt 
edirdilǝr. Zaqafqaziyaya subbotniklǝr XIX 
ǝsrin I yarsnda çar hökumǝti tǝrǝndǝn 
köçürülmüşdü. 

“Sar adas” (yaxud Sara adas): Xǝzǝr 
dǝnizindǝ, Lǝnkǝran şǝhǝrinin şǝrqindǝ 
yerlǝşirdi. 1956-c ildǝ torpaq yolla Port İliç 
(indiki Liman) şǝhǝri ilǝ birlǝşdirildikdǝn 
sonra yarmada olmuşdur.  

 
Gürcüstanda 

sǝh. 487. “Kǝndçilǝr Bank”: Rusiya im-
periyasnda kǝndlilǝrǝ uzunmüddǝtli borc 
verǝn dövlǝtǝ mǝxsus kredit qurumu. 1882-
1917-ci illǝrdǝ fǝaliyyǝt göstǝrmişdir.  

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BAKI TİCARƏT VƏ SƏNAYE İTTİFAQI 
Düyü, səbzə, pambq və neft isteh-

salatı [neft mǝhsullar], ticarət və qeyriləri 
ilə maraqlananlar cümə günü həziran 
aynn 27-sində axşam saat 5-də Birjann 
salonunda (Qorçakovski, nömrə 1) vaqe 
olacaq iclasa dəvət edir. Ticarət, Sənaye 
və Ərzaq nazirinin binagüzarlğna bina-
ən [sərəncamna əsasən] həll ediləcək mə-
sələlər:  

1) Kuban ilə mal dəyişilməsi barəsin-
də; 

2) Padşahlq [dövlǝt] pullarnn kursu 
artmas barəsində.  

T-156 
 

MÜSƏLMAN MÜƏLLİMƏ VƏ 
MÜƏLLİMLƏRİ ÜÇÜN İKİ AYLIQ 

KURSLAR 
İyulun 5-dən etibarən Bakda müsəl-

man müəllimə və müəllimləri üçün 100 
nəfərlik kurs açlr. Kursa daxil olanlar: 60 
müəllimə və müəllimlər Şamax və Göy-
çay uyezdlərindən, 18 müəllimə və mü-
əllimlər Bak uyezdindən, 32 sentyabr 
ayndan müəllimə və müəllimlik etmək 
istəyənlər. Kursda oxuyanlara yövmiyyə 
və xərci-rah [gündǝlik xǝrclik vǝ yolpulu] 
veriləcək, bunlar üçün “Svyataya Nina” 

məktəbində mənzil hazrlanr. Kursda oxu-
yanlar bir ildən əskik olmayaraq müəl-
limlik etməyə məcburdurlar. Xahiş edən- 
lər Bak və həvalisi [ətrafı] məktəb müdi-
rinin dəftərxanasna rücu [müraciət] et-
sinlər. 

Pozenovski küçə, nömrə 15. 
Qeyd: Müəllimǝlər üçün kurs əlahid-

də mənzildə olacaqdr. 
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EYDİ-FİTR [ORUC BAYRAMI] 

MÜNASİBƏTİLƏ  
OPERA 

Hökumət Teatrosunda 
Axşam tamaşas 

Zülfüqar bəy və Üzeyir bəy  
Hacbəyli müdiriyyəti 

Düşənbə [bazar ertəsi] günü  
şəvvalül-mükərrəm  

aynn 1-də 1337 sənəsi  
(iyun aynn 30-da 1919-cu ildə) 
mütəntən [təntənəli] bir surətdə 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr 

Zülfüqar bəyin AŞIQ QƏRİB operas.  
Biletlər teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Tamaşa başlanacaq  

axşam saat 8 tamamda. 
 

Bazar, 29 iyun 1919-cu il, nömrǝ 214

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Yekşǝnbǝ, 30 ramazanül-mübarǝk sǝnǝ 1337. 29 hǝziran 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 30 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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SATILIR 
4 dənə gözəl xalçalar. Kamenski küçə, 

nömrə 197, yuxar mərtəbə, sağ zəng. Sə-
hər saat 9-dan 12-dək, axşam saat 3-dən 
7-dək. 

10261 
 

ŞÜHƏDA RUHUNA  
FATİHƏ RƏSMİ  

Azərbaycan əhalisini canavarlar əlin-
dən xilas, istiqlalmz bərpa etmək üçün 
fövqəladə məşəqqətlə gələn türk əsaki-
ri-mənsurəsindən [müzǝffǝr türk ordusun-
dan] şəhid düşən qəhrəmanlar olmuş- 
dur. Bu böyük şəhidləri hər daim yad et-
mək və ruhlarna fatihə oxumaq biz azər-
baycanllarn borcudur. Binaənileyh [ona 
görǝ], bu gün saat 4-də Cəmiyyəti-Xey-
riyyə tərəndən köhnə qəbiristanda şü-
həda [şəhidlər] ruhuna fatihə rəsmi [mǝ- 
rasimi] tərtib və icra ediləcəkdir. Qəbiris-
tanda matəm əlaməti olaraq 4 qara bay- 
raq, bir də Azərbaycan sancağ rəkz olu-
nacaqdr [sanclacaq]. Cəmiyyəti-Xeyriyyə 
böylə böyük matəmdə bütün əhalini bi-
lümum [hamlqla] iştiraka dəvət edir. 

Cəmiyyəti-Xeyriyyə 
10262 

 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Məşixət [Şeyxülislamlq] İdarəsindən 

elan 
İşbu 1919 sənəsi həziran bazar ertəsi 

günü eydi-tr [Oruc bayram] günü oldu-
ğu münasibətilə həman gün səhər saat 
9-da Təzəpir məscidində ayini-eyd (bay-
ram mərasimi) icra ediləcəkdir. Ümumən 

camaati-müslimindən və xüsusən ümə-
rayi-hökumət və əşra-məmurindən [hö-
kumǝt idarǝlǝrinin başçlarndan vǝ mǝmur- 
larn böyüklǝrindǝn] bu məclisdə isbati-vü-
cud [iştirak] etmələri rica və təmənna edi-
lir. 

Məşixət sədri şeyxülislam:  
[Axund Ağa] Ağaəlizadə  

Katib: Əfəndizadə 
 
 

BARIŞIQ İMZA EDİLDİ 
 
1914-cü ildə müharibənin zühurun-

dan [meydana gǝlmǝsindǝn] üç ay sonra 
eşidilməsi gözlənən bir xəbər bu gün 5 il 
sonra eşidilir:  

Barşq imza edildi!  
Sülhi-ümumidən bəhs edə-edə hər-

bi-ümumi atəşinə tutulan aləm, nəhayət, 
tarixin qeyd eyləmədiyi əzim [böyük] bir 
fəlakətdən sonra barşq sözü eşidir.  

Barşq!  
Dünyan söndürəcək, hər yanda fə-

rəhlər doğuracaq bir nida!  
Fəqət bu nida dünyann hər tərəndə 

böyləmi tələqqi edilir [qiymǝtlǝndirilir], 
yoxsa sevinən yalnz qaliblər, qalib məm-
ləkətlərdir?  

Məğlublara isə daha pək əski bir za-
mandan bəri söylənmişdir: 

Vay məğlublara!  
Fəqət “sülh peyğəmbəri” Vilsonun 14 

maddəlik əsasatı [prinsiplǝri] elan olun-
duğu zaman bəşəriyyət, bilxassə “Vay 
məğlublara!” düsturi-cahangiranəsi qar-
şsnda tiril-tiril titrəyən insaniyyət bir az 
sakit olmuş, barşq xəbərini rəna [gözǝl] 
ümidlərlə gözləməyə başlamşd.  

Halbuki nə görürüz?  
 

Barşq imza edildi xəbəri gəlir. Hal-
buki nǝrdə o sevinc, nǝrdə o qiyamət ki, 
təsisi-ədalət etsin. Nərdə o əsaslar ki, 
bizi yeni bir intiqam, binaənileyh yeni bir 
hərb atəşindən mühazə eyləsin.  

Hərbi-ümumiyə girişən mədəni Av-
ropa millətləri bütün sənət, elm və id-
raklarna rəğmən heç bir şey öyrənmə- 
diklərini yxmaq-dağtmaqdak qanszlq-
lar ilə göstərdikləri kimi, beş sənəlik fə-
lakətəngiz bir hərbi-müdhiş nəticəsində 
sülhi-ümuminin nə kimi əsaslar üzərinə 
qurulmas lüzumunu dəxi öyrənmiş ol-
madlar.  

Barşq imza edildi.  
Fəqət Vilson prinsipləri nǝrdə qald?  
Əgər birinci xəbər alndğ zaman bu 

ikinci – müəyyən və müsbət bir cavaba 
malik olmayan, beyin deşən sual olma-
sayd, o zaman imza zərurətində qalan 
Almaniyadan Şeydemann küfrləri, Türki-
yə paytaxtındak mitinqlərdən əyyuqa 
qalxan [göyǝ ucalan] “Allah, Allah” sədala-
r əvəzinə:  

– Əlhəmdüllah, qurtardq! – sədasn 
eşidəcəkdik.  

Əgər bu cavabsz sual olmasayd, o 
zaman təyini-müqəddəratlarn, milli hü-
quqlarnn qaytarlmasn Vilson prinsip-
lərinin qövldən feilə [sözdǝn ǝmǝlǝ] keç- 
məsində görən Zaqafqaziya cümhuriy-
yətləri kimi növ-zühur [yeni yaranmş] hö-
kumətlər daha böyük bir qüvvəti-qəlblə, 
daha ziyadə bir mətanətlə istiqbala [gǝ-
lǝcǝyǝ] baxar, istiqlallarnn təsdiqini, Cə-
miyyəti-Əqvama [Millətlər Cəmiyyətinə] 
qəbul olunacaqlarn daha artıq bir ümid-
lə gözlərlərdi.  

Hər halda, bəşəriyyətin qanl girdab-
dan qurtarb da qarşmş dünya işlərinin 

düzəlməsinə bir səbəb təşkil edəcək ba-
rşq imzas şayani-qeyd və təqdirdir [qeyd 
edilmǝyǝ vǝ alqşlanmağa layiqdir]. Çünki 
məşhur məsəl fəhvasnca [mǝnasna uyğun 
olaraq]:  

Fəna bir barşq eyi döyüşdən yaxşdr! 
 
 

SAĞ AYAĞIMIZ DA KƏSİLİR 
 
Hökumətimizin tutduğu məslək alicə-

nabanədir. Qonşularla dostanə keçinmək, 
hər işi sülh ilə qurtarmaq kri-insaniy-
yətpərvəranəsindədir. Hər xüsusda səbr 
və təənni ilə [yavaş, tǝlǝsmǝdǝn] hərəkət 
edib yenidən qan tökmək, yeni qaçqn-
lar, yeni fəlakətlər hazrlamaq arzu et-
məyir.  

Bütün cahan sülhə doğru getdiyi hal-
da hökumətimiz yenidən dava açmaq 
töhmətində bulunmaq istəməyir. Müm-
kün mərtəbə, hər işə müşavirə və hə-
kəm [arbitr] vasitəsilə baxb, qonşularla 
qətiyyən pozuşmaq tərəfdar görünmə-
yir.  

Əvət! Hökumətimiz insaniyyətin, fə-
zilətin, ululuğun, səbr və təhəmmülün 
[dözümün], sükut və güzəştin bütün mə-
nas ilə hərəkət edib millətimiz başna 
təzədən bir bəla və müsibət açmaq əsla 
istəməyir.  

O istəyir ki, təzə doğan bir hökumət, 
doğrudan səbi [körpǝ uşaq] kimi pak, saf 
olsun. Təmiz əllərini qana bulaşdrma-
sn. Təzə hərəkətə gələn qollarn insa-
niyyətə xidmətə alşdrsn.  

İlk düşüncəsi, anasna – insanlğa mə-
həbbət olsun.  

İlk addm ətrafındaklara şətarət [se-
vinc] versin. İlk hərəkəti, ilk hal gələcəyi 
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üçün bir fali-xeyir və səlamət olsun [uğur 
vǝ salamatlq vǝd etsin].  

İştə, cavan Azərbaycan Hökuməti bu 
kimi insani kirlərlə indiyədək hər cür 
təcavüzlərə, həqarətlərə göz yumdu və 
hələ yumur.  

Məmləkətimizdə cavan heç bir höku-
mətdə görülməyən bir hürriyyət, bir azad-
lq var:  

Gürcüstandan, Dağstandan, Ermə-
nistandan, Rusistandan bilməm nə istan-
dan qaçanlar burada səlamət bulurlar.  

Hökumətlərindən, anarşiyadan, oğur-
luq və qarətgərlikdən, aclqdan, rqə-
bazlqdan, yolsuzluqdan… qaçanlarn həp- 
si, həpsi buraya, bu gözəl və hürr Azər-
baycana, Azərbaycan paytaxtına toplanr-
lar.  

Buras adəta bir şəhri-Babil, bir məc-
meyi-ǝzdad [ziddlǝrin toplaşdğ yer] olur: 

Menşevik, Denikin, daşnak, imperia-
list, kommunist, bolşevik, anarşist, mö-
min, kar, doğru, əyri, sadiq, xain, mil- 
lətçi, ittihadç, heççi… həpsi, həpsi bu-
rada mövcud, həm kamal ilə mövcud.  

Ox, nə xoşbəxtlik! Nə böyük mədə-
nilik! Nə uca, nə ali azadlq! 

Paytaxtımz bu gün azadlq və xoş mə-
işətcə mərkəzi-mədəniyyət olan Londo-
nu, Parisi keçməkdədir.  

Oh, bizim üçün nə böyük şərəf, nə 
xoş səadət!  

Lakin… lakin bir cəhət var, bir qanuni-
təbiət var.  

İştə bu cǝhǝt, bu qanun məni uzun-
uzun düşündürür, qara-qara kirlərə dü-
şür[ür], qafama qorxunc kirlər doldu- 
rur, qəlbimə yanql hisslər buraxr, gö-
züm qabağna ciyərsuz [ciyər yandran, ac-
nacaql] mənzərələr, qanl lövhələr, müd- 

hiş [dəhşətli] səhnələr gətirir.  
Həyatım qarşsna fəlakətli uçurum-

lar, qaranlq gecələr açr, yolumu aydnla-
dan “hilal”i-istiqlalm qanl buludlarla 
sarr, ümidi-istiqbalm [gǝlǝcǝk haqqnda-
k ümidimi] söndürməyə çalşr… 

Əvət! O cəhət, o qanun məni hər cə-
hətlə rahatsz edir.  

Məni rahatsz edən bu qanuni-təbiət 
çox da məşhur deyil. Lakin, nəticəsi, tə-
siri məşhur qanunlardan da məşhur və 
qüvvətlidir.  

İştə, o:  
“Tədbirsiz, səy və qüvvətsiz arxayn 

olmaq, hər şeyə raz olmaqdr.” 
* * * 

Vilsonun prinsiplərinə arxayn oldu[q]. 
Hər məmləkət kəndi müqəddəratına kən-
disi sahib olacaq şüarna aldandq. Bö-
yük bir parça, əksəriyyət təşkil edən bir 
kütlə, bir millətin vücudundan qoparlb 
zorla özgələrin təhti-əsarətinə [əsarəti al-
tına] verilməz zənnində bulunduq.  

Axska, Axalkələk qan selləri axdla-
raq, yüzlərcə kəndlər xarab edilərək zor-
la təhti-əsarətə alnd.  

Qars, Ərdahan, Oltu, Kağzman, Sür-
məli mahallar – erməni qaçqnlarn yer-
ləşdirmək bəhanəsilə – güc və zülmlə 
müsəlmanlarn əlindən alnb ermənilə-
rə verildi.  

Azərbaycann ayrlmaz birər hissəsi 
olan gözəl Naxçvan, məhsuldar Şərur 
yerləri, başdan-başa daşnak hökuməti-
nin pənceyi-qəhrü-intiqamna keçdi.  

Türkiyə ilə rabitəmiz əbədiyyən kə-
sildi. Bak-Culfa dəmiryolu planmz yr-
tıld, üzümüzə çrpld.  

Dəmiryolu çəkiləcək yerləri əlimizə 
gətirmədən, saxlamadan qabaq xülyala-

 

ra, boş qeyrətlərə qapldğmzn cəzas 
verildi. Biz hǝlǝ arxayn oturub dururuz.  

Əsil məmləkətimiz, türk yerlərimiz bi-
rər-birər əlimizdən çxr. Biz yenə soyuq 
qanla baxrz.  

Naxçvann, Şərurun ah və ənini [na-
ləsi] qulaqlarmzdan kəsilmədiyi bir də-
qiqədə, özgə yerlərdən, Zəngəzur maha- 
lndan qopan fəryad və fəğanlar bizi nə 
cür yerimizdə rahat otu[r]tduracaq bil-
məyirəm.  

Bu gün Zəngəzur atəş və qan için-
dədir. İrəvan hökumətindən kömək alan 
Zəngəzur erməniləri ora müsəlmanlarn 
yaylaqlara qətiyyən buraxmrlar.  

Müsəlmanlar hər yandan sarb [mü-
hasirǝyǝ alb], bütün mal və heyvanlarn 
vermək şərti ilə təslimə məcbur, ǝks hal-
da qətliam etmək krindədirlər.  

İştə, bu surətlə Zəngəzuru da zorla 
əlimizdən alb bizi qonşumuz İrandan da 
qətiyyən [tamamən] ayrmaq istəyirlər və 
bu plan ilə ermənilər bizi həm Türkiyə-
dən, həm də İrandan uzaqlaşdrb, bu 
tərəfdən Lənkəran ilə bərabər Kaspi [Xə-
zər] dənizinə, digər tərəfdən Oltu səmti 
ilə Qara dənizə çxmaq, aradak böyük 
türk yerlərinə heçdən sahib və ağa ol-
maq krini bu gün feilən meydana çxa-
rrlar. Zəngəzuru almaqla bizim sağ aya- 
ğmz da kəsirlər.  

O, öylə; buradak – Bakdak yǝcuc-
mǝcuclarn hal isə istiqlalmz üçün şək-
li, qorxulu. 

Əcəba bu fəlakətlərə səbr [edǝcǝk] və 
bu səbrlə hər şeyə raz olacaqmyz?  

Ayağmzn szs bizim qəlbimizə heç 
bir sz buraxmayacaqm?   

 
Ümidvar  

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
Cümə günü həzirann 27-si 1335-də 

[1919-cu ildə] Azərbaycan Məclisi-Məbu-
sannn növbədənxaric iclas təyin edil-
mişdi. İclas saat 11-də açlacaqd. Hələ 
10 yarmdan məbuslar və tamaşaçlar y-
ğlmağa başlayrlar. Fəqət 11 keçir, 12 
olur, Məclis açlmayr. Nəhayət birin ya-
rsnda zəng vurulur. Bu gün məbusan 
demək olar ki, tam heyətlə isbati-vücud 
[iştirak] edir. Nazirlər və nazir müavinləri 
dəxi tamamilǝ buradadrlar. Diplomasi 
lojada Gürcüstan siyasi nümayəndəsi və 
nazirləri əyləşmişlərdir. Tamaşaçlar üçün 
təyin olunmuş yerlərdə ayaq üstə dur-
mağa belə yer yox idi. Xanmlar lojalar 
dəxi doludurlar. Nəhayət rəis zəngi vu-
rur. İclas şu kəlmələrlə açr: 

– Əfəndilər!  Bu gün Azərbaycan Məc-
lisi-Məbusannn növbədənxaric iclas də-
vət edilməsindən məqsəd əvvəla, Azər- 
baycan Hökuməti ilə Gürcüstan Höku-
məti arasnda əqd edilmiş [imzalanmş] 
olan hərbi tədaföyi əqdnaməni [müdaǝ 
sazişini] təsdiq üçün Məclisə təqdim et-
məkdir. Bu əqdnamə o qədər mühüm-
dür ki, növbəti iclaslar gözləmək olmaz- 
d. Həm də eydi-tr [Oruc bayram] müna-
sibətilə bir neçə gün bayram edəcəyi-
mizdən əqdnamənin təsdiqi təxirə uğ- 
rard. Fəqət zamann və məsələnin əhə-
miyyətini nəzərə alaraq, Divani-rəyasət 
bunu təxirə uğratmamaq üçün növbə-
dənxaric olaraq təqdimə lüzum gördü. 
Bununla bərabər, Divani-rəyasət yenə mə-
sələnin mühüm olduğunu qeydlə təklif 
edir ki, bu məsələyə adi qayda ilə baxl-
mayb müstəcəl tələqqi [tǝcili qiymǝtlǝn-
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dirilsin] və o surətlə də müzakirə və təs- 
diq edilsin.  

Bugünkü iclasn müzakirəsinə vəz edi-
ləcək [qoyulacaq] olan ikinci məsələ də Qa-
rabağ hadiseyi-əxirəsi [son hadisǝlǝri] mü- 
nasibətilə hökumət tərəndən oraya gön-
dərilmiş olan Parlaman Komisyonunun o 
xüsusdak məruzəsi idi. Fəqət məruzə ha-
zr olmadğndan və bəzi sair səbəblərdən 
dolay bu gün Qarabağ hadisatı haqqn-
da məruzə təqdim edilməsi mümkün ol-
mayacaqdr. Əgər etiraz yoxsa, ikinci mə- 
sələni növbədən götürəlim də, ancaq bi-
rinci məsələni müzakirə edəlim.  

(Məclisi-Məbusan tərəndən bu tək-
lifə etiraz edilməyir və bu surətlə, Azər-
baycan-Gürcüstan etilafnaməsinin [raz- 
laşmasnn] müzakirəsinə keçilərək katib 
Əhməd Cövdət [Pepinov] əfəndi əqdna-
məni oxuyur. Əqdnamə eynilə qəzetəmi-
zin neçə gün əvvəlki nömrəsində dərc 
edilmiş olduğundan təkrar dərcinə lüzum 
görməyiriz. Bundan sonra müzakirat aç-
lr.) 

Məhəmməd Yusif Cəfərov - (Xariciy-
yə naziri) alqşlar altında kürsiyi-xitabətə 
çxr və etilafnamə əqdi münasibəti ilə 
bərvəchi-ati [aşağdak kimi] bəyanat ve-
rir:  

– Möhtərəm məbuslar! Bugünkü ta-
rixi gündə mən istərəm Azərbaycan Hö-
kumətinin siyasəti barəsində ümumiy- 
yətlə sizə bir-iki söz deyəm. Ola bilər ki, 
bu siyasət qəbul edilsin, həmçinin ola 
bilər ki, qəbul edilməsin də. Bu xüsusda 
iki nəzər ola bilər. Fəqət bu siyasəti Azər-
baycan Hökuməti özü üçün bir rəhbər 
qəbul etmişdir. Azərbaycan Hökuməti 
ümum millətlər və dövlətlərlə, xüsusən 
Mavǝrayi-Qafqaziyada [Zaqafqaziyada] ya-

şayan millətlər və cümhuriyyətlərlə həm-
rəy olmağa çalşmşdr və çalşacaqdr. 
Hələ oktyabr aynda hökumət mənə bu 
məzmunda bir məktub yazaraq, bu yol-
da qonşu millətlərlə müzakirata girişmə-
yi tövsiyə etmişdi. Qonşularmz ilə si- 
yasətimizi birləşdirmək, onlarla həmrəy 
olmaq həmişə bizim amalmz, idealmz-
dr. Ona görədir ki, noyabr aynda Qaf-
qaziya Cümhuriyyətləri Konfrans dəvət 
edilmək istədikdə, hamdan qabaq Azər-
baycan Hökuməti Cənubi Qafqaziya hö-
kumətləri siyasətlərinin birləşdirilməsini 
proqrama daxil etdi. İndi isə biz həman 
məsələni qövldən feilə [sözdǝn işǝ] çxar-
dq və 16 iyun etilafnaməsini bağlamağa 
müvəffəq olduq. Noyabr və aprel konf-
ranslarnda həmişə gürcülər bizimlə həm-
rəy olmuşlar və birləşmə məsələsində 
daima bizə müvaqət etmişlərdir [bizim-
lǝ uzlaşmşlar, hǝmrǝy olmuşlar]. Azərbay-
can və Gürcüstan hökumətləri həmişə 
bu rəydə olmuşlardr ki, bizim millətlərin 
mənafeyi yek-digəri [bir-biri] ilə mərbut 
[bağl] olub, xeyirimiz də, fəlakətimiz də 
ümumidir. Bir təhlükə gələrsə, hər iki-
mizi eyni dərəcədə təhdid edər. Ona gö-
rədir ki, bizim çalşmamz, müdaəmiz 
də ümumi, bərabər olmaldr. Fəqət üçün-
cü qonşumuz bu kirə gəlmədi. Noyabr 
aynda konfrans dəvət edildi. Fəqət on-
lar gəlmədiklərindən konfrans baş tut-
mad. Son konfransda dəxi onlar min dür- 
lü bəhanə ilə bizə yanaşmadlar. Məsə-
lən, onlar birləşmək təklinə cavab ola-
raq dedilər ki, torpaq və hüdud məsələ- 
ləri həll edilmədikcə, birləşmək olmaz. 
Binaənileyh [ona görǝ], bir uzlaşma hüsul 
edə bilmək üçün qabaqca torpaq və hü-
dud məsələlərini qəti surətdə həll etmək 

 

lazmdr. Biz onlarn bu kirinə şərik ola 
bilmədik. Çünki torpaq və hüdud məsə-
ləsi öylə böyük bir işdir ki, uzun vaxt istər 
və tez həlli mümkün deyildi. Halbuki, o 
vaxtadək gözləmək də olmazd. Ona gö-
rədir ki, biz onlar gözləyə bilmədik və 
ayrca “separatno” [təkbaşna] etilafnamə 
bağlamağa məcbur olduq. Şübhəsizdir 
ki, Şimali Qafqaziya millətləri də bizim bu 
etilafnaməmizə şərik olar, iştirak edər-
lərdi. Fəqət etilafnamə əqd edilən za-
man Şimali Qafqaziya Hökuməti yox idi. 
Çünki o zaman Denikinin qara qüvvələri 
Dağstanllar Cümhuriyyətini məhv etmiş-
di. (Skamyalarda tutqun nifrət sədalar) 
Lakin, biz əminik ki, bu yoxluq müvəq-
qətidir. Yəqin şimall qardaşlarmz məhv 
olmaz, hüququ yolunda mübarizə edər, 
nəhayət qalib gələrlər və yenə də bizim 
ittifaqa daxil olarlar. (Alqş) O ki qald üçün-
cü qonşumuza, Azərbaycan Hökuməti ye-
nə əmin olur ki, onlar da səhvlərini an- 
layaraq bizim tərəmizə gələrlər və itti-
faqa daxil olarlar. 

Möhtərəm məbuslar! Bu əqdnamə-
nin Azərbaycan və Gürcüstan üçün bö-
yük əhəmiyyəti vardr. Çünki buras bi- 
rinci özüldür ki, gələcəkdə bunun üzə-
rində möhkəm bir bina qurulacaqdr.  Bu 
əqdnamə biz iki millətin arasnda gələ-
cək rabitəmizi təyin edir. Bəlkə bir gün 
bu iki millətin ikisi də bir fəlakətə düşər, 
ola bilər ki, istiqlaln da qeyb edər. Am-
ma şübhəsizdir ki, həmişə bir yerdə qon-
şu olaraq bahəm yaşayacaqdr. Öylə bir 
şey olsa da, yenə bu əqdnamənin onda 
da təsiri olar.  

Bir də ham bu əqidədədir ki, guya 
Qafqaziya millətləri bahəm yaşaya bil-
məzlər, onlar həmrəy olmazlar. Biz mil-

lətlər guya qurd kimi ancaq yrtmaq, da- 
ğtmaq bilirik. Ancaq qrar, əzərik. Biri-
birimizlə heç vaxt sazişə gələ bilmərik. 
Şimdi bu etilafnamə sübut edir ki, bu 
sözlər iftira, bu kirlər yanlşdr. Biləks 
[əksinə], Qafqaziya millətləri yaxş etilaf 
ilə dolana bilər və bu mühüm dəqiqələr-
də təhlükə qarşsnda bir yerdə yaşa-
maq, bir yerdə ölməyə də hazrz. (Alqş) 

Bu şərtnamə göstərir ki, Azərbaycan 
və gürcü millətləri özlərini müdaəyə 
hazrdrlar və o xüsusda lazm gələn təd-
birlər görməyi bacarrlar. Bu etilafnamə 
sübut edir ki, biz xrda millət olduğumuz 
halda, hürr və müstəqil yaşamaq istəyiriz 
və öz hürriyyətimizi, istiqlalmz hər növ 
təhlükəyə qarş müdaə, mühazə etmə-
yə və bu uğurda lazm gələrsə, qan tök-
məyə hazrz. Bunlardan əlavə, bir də gös- 
tərir ki, biz heç millətə, heç dövlətə təca-
vüz etmək krində deyiliz. Yalnz müda-
ə vəziyyətində dururuz. 

Gürcüstan ilə bağladğmz əhdnamə 
3 il müddətinədir. O vaxtadək Cəmiyyəti-
Əqvam təşkil olunsa və biz həman Cə-
miyyəti-Əqvama daxil olsaq, o zaman bu 
şərtnaməmiz ləğv olacaqdr. Əgər o ali 
kir əmələ gəlməsə belə, etilafnaməni 
pozmaq istəyən tərəf vəqti-müəyyənə 
[tǝyin edilmiş vaxta] bir il qalmş gərək xə-
bər versin.  

Etilafnamənin bir maddəsində denilir 
ki, ittifaqa daxil olan tərəfeyn [hər iki tə-
rəf] kəndilərinin və yek-digərinin [bir-bi-
rinin] hüququnu müdaə edəcək və hər 
babda [hǝr sahǝdǝ] dostanə siyasət yürü-
dəcəkdir. Ona görə də, aramzda olan tə-
yini-hüdud və vaqe ola biləcək hər növ 
ixtila məsələlər dostanə bir surətdə 
etilaf, sülh təriqi [yolu] ilə həll edilməlidir. 
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Bununla da mümkün olmazsa, hǝkǝm (ar-
bitraj) məhkəməsi ilə qət və fəsl edilə-
cəkdir [qǝrar verilǝcǝk vǝ ixtilaf sona çatd- 
rlacaq] ki, bu məhkəmənin də qərar hər 
iki tərəf üçün məcburidir.  

Bir də etilafnamənin digər bir mad-
dəsində iki dövlətin siyasətinin birləşdi-
rilməsindən bəhs olunur. Bundan böylə, 
Azərbaycan Hökuməti ilə Gürcüstan Hö-
kuməti siyasətlərini birləşdirəcək, bir si-
yasət aparacaqlardr. İştə, etilafnamənin 
əsasi maddələri. Mən bu əsaslar zikr et-
məklə nitqimə xitam verərək Hökumət 
namndan bəyan edirəm ki, Azərbaycan 
Hökuməti əmin olur ki, millət nümayən-
dəsi olan Məclisi-Məbusan bu etilafna-
məni gülərüzlə qəbul edəcək və ona əməl 
edəcəyini bildirəcəkdir.  

(Sürəkli alqş. Məbuslar ayağa qalxr, 
diplomasi lojada Gürcüstan nümayəndə-
lərini şiddətlə gurultulu bir surətdə uzun-
uzadya alqşlayrlar. Nümayəndələr aya- 
ğa qalxaraq təzim edirlər.)  

Məhəmməd Əmin Rəsulzadə - (Mü-
savat) Bu gün Zaqafqazya tarixində mü-
hüm bir hadisə vaqe olmuşdur. O hadisə 
də burada təşəkkül etmiş milli hökumət-
lər arasnda birinci dəfə etilafnamə əq-
dindən ibarətdir. Bu fəqərə [hadisǝ], mil- 
lətlər aylb da hər kəs öz başna bir milli 
hökumət təsis etməsini tənqid edənlərə 
gözəl bir cavabdr.  

Əfəndilər! Siz bilirsiniz ki, milli höku-
mət münəqqidləri [tǝnqidçilǝri] daima de-
yərlər milli əsasla təşəkkül edən höku- 
mətlər şəxsi mənfəət və qərəz üzərinə 
təsis olunur və böylə hökumətlərin təş-
kili demokratiya [xalq] üçün əsla mənfəət 
deyil, bəlkə zərərdir. Çünki Zaqafqaziya-
dak milli hökumətlər daima biri-biri ilə 

vuruşar, kin və ədavətlə yaşar və heç vaxt 
yek-digəri ilə uzlaşammaz, hətta müşkül 
zamanlarda belə birləşməzlər. Böylə qə-
rəzkaranə sözlərin cavabnda həmişə mil-
li hökumət tərəfdarlar deyərlərdi ki, mil- 
li hökumət təşkil etmək demokratiyan 
yek-digərinə salşdrmaq üçün deyil, bi-
ləks [ǝksinǝ], hər millət öz milli hüququ-
nu müdaə və özü üçün hökumət təşkil 
edərsə, tez tərəqqi tapar, tezliklə milli 
idrak hasil edər və bu surətlə də öz xeyir 
və şərini tez anlar. Böylə hökumətlər, 
şübhəsizdir ki, həmişəlik birləşməzsə də, 
mühüm zamanlarda öz millətlərini bir-
ləşdirərlər. Bu gün gürcü milləti ilə əqd 
etdiyimiz etilafnamə sübut edir ki, milli 
hökumətlər millətləri vuruşdurmazlar. 
Bəlkə bir təhlükə vaqe olarsa, həman 
təhlükə milli hökumətlərin və onlar tə-
sis edən millətlərin yaxlaşmasna, uzlaş-
masna, birləşməsinə daha yaxş bir vəsi- 
lə [vasitǝ] təşkil edər. Bugünkü  müahidə-
namə iştə Zaqafqaziya hökumətlərinə 
vurulan töhmətin canl bir təkzibidir! (Al-
qşlar) 

Əfəndilər! Bu şərtnamə, bu birləşmə 
öylə bir zamanda əqd edilmişdir ki, xa-
ricdən bir qara təhlükə bizi təhdid edirdi. 
Denikin Zaqafqaziyann qapsna gələrək 
bizi əzmək istəyirdi. Fəqət farsda bir şeir 
var, deyir ki:  

Ədu şəvəd səbəbi-xeyr, əgər Xuda xa-
həd. 

Yəni ǝgǝr Allah istərsə, düşmən xeyirə 
səbəb olar. İştə Allahn istəyi! Ki bu da 
camaatın istəyidir. Allah istədi, camaatın 
istədiyi hasil oldu. Denikin düşmən ikən 
bu xeyirin hüsuluna səbəb oldu.  

Möhtərəm məbuslar! Millətlər ara-
snda əqd olunan hər əhdnamə xalq ara-

 

snda şayani-qəbul [qǝbul edilmǝyǝ layiq], 
təbiri-məxsus ilə [necǝ deyǝrlǝr] “popul-
yarn” olammaz. Fəqət bu gün təsdiqini-
zə ərz olunan əqdnamə öylə bir əqdna- 
mədir ki, o yalnz hökumət deyil, həmişə 
millətcə də məmul [arzuedilǝn] görül-
müşdür. Azərbaycan milləti ilə Gürcüs-
tan milləti daima bu müahidəni [sazişi] 
arzu etmişlərdir. Gürcüstan ilə bizim ara-
mzda bəzi ixtilaar vüqusuna [baş ver-
mǝsinǝ] rəğmən, bu iki millət arasnda hə- 
mişə dostluq hissi vard. Ona görədir ki, 
bu müahidənaməni yalnz Məclisi-Mə-
busan deyil, bütün millət alqşlar. Çünki 
millətimiz həmişə gürcülərdən səmimi 
bir silah yoldaşlğ, səmimi bir dostluq 
gözləyir. (Alqş) 

Etilafnamənin məzmunundan gördü-
nüz ki, onun əqdindən məqsəd yalnz is-
tiqlalmz, tamamiyyəti-mülkiyyəmizi [tor- 
paq bütövlüyümüzü] xarici qüvvələrə qarş 
müdaədir.  

Müdaə! İştə məqsəd!  
Təcavüz yoxdur! 
Bizim krimizdə heç millətə və döv-

lətə qarş təcavüzkarlq yoxdur. Çünki o 
millətlər ki, milli hüquq, milli istiqlal elan 
etmişlər və ancaq onu başqalarndan mü-
daə edirlər, böylə millətlər heç vaxt öz-
gələrin milli hüququna təcavüz etməzlər. 
Böylə millətləri təcavüzkarlqda ittiham 
edənlər ya qərəzkardrlar, ya axmaq! 

Möhtərəm məbuslar! Biz arzu edirdik 
ki, bu etilafnamənin altında bütün Qaf-
qaziya millətləri nümayəndələrinin imza-
s olayd və bu gün gürcülərlə azəri türk- 
lər nümayəndələrindən başqalarnn im-
zas olmadğna təəssüf ediriz. Fəqət ye-
nə ümid ediriz ki, Zaqafqaziyann üçüncü 
böyük üzvü olan erməni demokratiyas 

da həmişə bizimlə sülh ilə yaşamaq məc-
buriyyətində olduğunu anlar. Bu gün o 
demokratiya bəzi cərəyanlara uyaraq öz 
vəziyyətini, haln dərk etməmişsə də, ya-
xnda dərk edər, o zaman onlar da bu 
dostluğa iştirak və müahidənaməni imza 
edərlər. Buna da imkan buraxlmşdr. Ye-
nə ümidvar oluruz ki, yaxn zamanda er-
məni demokratiyas kəndi mənafeyini 
dərk edər, öz müqəddəratın, öz məna-
feyini sair millətlərlə birlikdə arar və mə-
sələni də bu yolda həllə qalxşar.  

Əfəndilər! Bu gün bu etilafnamənin 
əqdi mənə bir şeyi xatırladr. Gürcüstan 
ilə etilafnaməmiz iyun aynn 16-da əqd 
edilmişdir. Keçən il iyun aynn 16-da Gən-
cədə birinci Azərbaycan Hökuməti təşək-
kül etmişdir. Deməli Azərbaycan Höku- 
mətinin ilk təşəkkülü ilə istiqlaln həqiqi 
müdaəsi uğurundak ilk təşəbbüsü eyni 
tarixə təsadüf etmişdir. Fəqət müsaidə-
nizlə, əfəndilər, bu işdə yalnz bir tarixi 
təsadüf deyil, eyni zamanda bir fali-nik 
[uğurlu bir işarǝ] dəxi görmək istərəm.  

Möhtərəm məbuslar! Bu gün Azər-
baycan ilə gürcü milləti arasnda əqd olu-
nan etilafnamə bu iki millət demokra- 
tiyas arasnda əskidən bəriyə müşahi-
d[ǝ] olunan dostluq hissi və birlik ama-
lnn məhsulu olmaqla bərabər, bütün 
demokratiyann arzu etdiyi dostluq bü-
növrəsidir ki, bunun atidə [gələcəkdə] da-
ha da möhkəmləşməsi və genişləməsini 
arzu ediriz. (Sürəkli alqş) 

Yusif Əhmədov - Möhtərəm məbus-
lar! Üzərimizə gələn və istiqlalmz təh-
did edən qüvvənin qarşsna çxmaq və 
onu yaxş müdaə edə bilmək çarəsi itti-
faqda görülmüşdür. Hələ ay yarm bun-
dan əvvəl mən burada demişəm, yenə 

 



IX cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

500 501

IX cild 

bu rəydəyəm ki, ümumiyyətlə biz istiq-
lalmz müdaə etmək və bizi təhdid 
edəcək olan hər dürlü təhlükənin qaba-
ğn almaq üçün Qafqaziya millətləri yğ-
şb birləşməlidirlər, özlərini də birlikdə 
müdaə etməlidirlər. Müdaə böylə ümu-
mi olarsa, kənardan gələn qüvvə də gö-
rər ki, biz hüququmuzu tanyb-bilib, mü- 
hazəsi üçün də lazm gələn təşəbbüsat-
da oluruq. Əlbəttə, o halda təcavüzə cə-
sarət də edə bilməz. Əlhəmdüllah, ay ya- 
rm bundan əvvəl bəyan etdiyimiz arzu-
nu indi həqiqət olaraq görürüz. Təşəb-
büslərimizin nəticəsi indi göz qabağnda- 
dr. Əlbəttə aşkar, vazehdir [açqdr] ki, 
böylǝ etilaf vǝ ittifaqlar yalnz hərb, mü-
daə və sairə məsələsində olmayb, hər 
barədə, xüsusən ticarət barəsində də la-
zmdr. Azərbaycan istiqlal ki, yeni elan 
edilmişdir, bunun təsdiqinin bir əlaməti 
də sair dövlətlərlə əlaqə peyda etmə-
sidir. Gürcüstan ilə əqd etmiş olduğumuz 
bu şərtnamə difaidir [müdaǝ xarakterli-
dir]. Yəni istiqlalmz, vətənimizi təhdid 
edən qüvvələrə qarş ümumi qüvvə ilə 
mübarizə və müdaədə bulunmaq üçün-
dür. Yaxş olard ki, bu etilafnaməni ümum 
Zaqafqaziya millətləri imza edəydilər. La-
kin hər şeyin ibtidas naqis olar və hər 
şeyin yaxşlğ ondan ibarətdir gələcəkdə 
get-gedə təkmil edilsin. Şərtnamənin yax-
şlğn isbata hacət yoxdur. Ən böyük mə-
ziyyəti budur ki, hökumətimiz lazm gə- 
lən vaxtında nə etməyi və necə etməyi 
gözəl bilmişdir. Binaənileyh, hökumətin 
bu təşəbbüsünü mən özüm və mənsub 
olduğum rqə təbrik ediriz. Güman edi-
riz ki, bu etilafnamə kağz üzərində quru 
söz olmayb, əməl olunacaqdr. Bundan 
sonra bütün Avropadan başlamş cüzi 
təşkilata qədər hams anlasn, hətta cə-

arət etməsin, istiqlal və hüququnu mü-
daə edən bir müstəqil millətin istiqlal 
və hüququna təcavüz edə bilməz, etmə-
sin də! Mən dübarə bu etilafnamənin 
əqdi münasibətilə rqəmizin səmimi ra-
zlğn hökumətə ərz edirəm. (Alqş) 

 
(yenǝ var) 

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Bolşeviklərin məlumatı 
Moskva - Bessarabiyada fransz diva-

ni-hərbinin [hǝrbi mǝhkǝmǝsinin] qərarna 
görə, fransz qitəatında [hǝrbi hissǝlǝrin-
dǝ] bolşevik qoşunlarnn başçs olan 
Delyameş edam edilmişdir. Fransa öz qo-
şunlarn götürüb, əvəzinə Afrika qoşun-
lar qoyurlar. Fransz saldatlar arasnda 
bir çox həbs icra edilmişdir. Qarət və 
yǝğma davam edir. Cüzi bir casusluqdan 
ötrü əhali atılmaqla edam edilirlər. Mat-
roslarn sözünə görə, Fransann Odessa 
iskələsində duran “Lisqar” nam [adl] kru-
vazeri [kreyseri] digər iki paroxod əmə-
lələri ilə bərabər üsyan etmişlərdir. Mat- 
roslar qərar qoymuşlar ki, Rusiyadan fran- 
sz əsgərlərinin dəvət edilməsini tələb 
eyləsinlər. 

Moskva - “Tayms” qəzetəsi xəbər ve-
rir ki, Hindistanda inqilab hərəkatı get-
dikcə artır. Bolşevizm ruhunda olan bu 
inqilabda səfərbərliyə alnmş hind-mü-
səlman əsgərləri iştirak edirlər. Təbliğat 
hətta hökumət qoşunlar arasnda qayət 
müvəffəqiyyətli surətdə keçir. Misir qitə-
sinin [ǝrazisinin] bir çox nöqtələrində qan-
l müsadimələr [toqquşmalar] vaqe olmuş- 
dur.  

 

Əfqanstan əmiri mütarikə şəraiti [atǝş-
kǝs şǝrtlǝri] barəsində Hindistan vits-kra-
lna cavab verdi. Rovalşidǝ göndərilmiş 
olan sülh mürəxxəslərinin [nümayəndələ-
rinin] adlarn da əmir yad etmişdir. Hin-
distan vits-kral bəyan eyləmişdir ki, bir 
əfqan saldatı Hindistan torpağnda qaln-
cayadək mütarikə barəsində danşmaq 
mümkün deyildir. Əmir öz qəbilələrinə 
qadağan etməlidir ki, bizim qoşunlara 
təərrüz [hücum] etməsinlər. Saniyən [ikin-
cisi], müharibənin dayandrlmasna əmr 
verməlidir. 

 
Macarstann ablukas 
Parisdən xəbər verilir ki, Müttəq və 

müttəqlərə dost olan hökumətlər qət 
eyləmişlər ki, Macarstan hökuməti ora-
da əmin-amanlq olduğunu isbat edərsə, 
Macarstann ablukas [blokadas] ləğv edi-
ləcəkdir. 

 
İstanbul - Yeni Türkiyə Kabinəsi təşkil 

edildi. Damad Fərid paşa sədrəzəm [Baş 
nazir] və Xariciyyə naziri, [Mustafa] Səbri 
bəy isə şeyxülislam təyin edilmişlǝrdir. 

 
Kopenhaq - “Lokal-Anzeyqer” qəzetə-

sinin Libava müxbiri yazr ki, may aynn 
26-da Almaniya əsgərləri latış və Baltik 
qoşunlar ilə birlikdə Riqan işğal etmiş-
lərdir. 

 
Bolşeviklər Əfqanstanda  
Bolşeviklərin tutulmuş olan simsiz te-

leqraf xəbərindən anlaşlr ki, Əfqans-
tanla bolşeviklər arasnda sx bir rabitə 
vardr. Məşhur bolşevik Braviçin verdiyi 
xəbərdə denilir ki, əmir tərəndən gön-
dərilən heyət Türküstana varid olmuşdur 

[çatmşdr]. Həmin heyət özü ilə bərabər 
bir çox sənəd gətirib Braviçdən xahiş edir 
ki, Kabilə getsin. Çünki orada onu gözlə-
yirlər. Xəbərin axrnda denilir ki, Braviç 
təcili surətdə Kabilə azim olacaqdr [yola 
düşǝcǝkdir]. 

 
Misirdə təzə Kabinə 
Londondan xəbər verirlər ki, Qahirə-

dən verilən xəbərlərə görə, sabiq Baş na-
zir Məhəmməd Səid paşa təzə Kabinə 
təşkil etmişdir. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
İngiltərənin məlumati-rəsmiyyəsi  
London - Almanlar sülh müahidəna-

məsini [sazişini] imza etməyə razlqlarn 
vermişlərdir. Əğləbi-ehtimala [qüvvǝtli eh-
timala] görə, iyunun 25-də imza edəcək-
lərdir. 

 
- Almanlar Parisdə rəsmi surətdə 

Müttəqlərə bildirmişlər ki, onlar sülh 
müahidənaməsini imza etmək arzusun-
dadrlar. Müttəqlər iki gün möhlət ve-
rilmək barəsindəki təvəqqeni rədd et- 
mişlərdir. Son verilən məlumatdan an-
laşlr ki, Almaniya matroslar öz kruvazer 
[kreyser] və zirehlilərinin həpsini qərq 
etmişlərdir. Yalnz “Baden” və digər bir 
neçə yüngül kruvazer qalmşdr. Alma-
niya hökumətinin baş komandan bəyan 
eyləmişdir ki, paroxodlar özünün əmri 
üzərinə qərq edilmişdir. 

 
London - Nemeslər sülh müahidəna-

məsini imza edəcəkləri barəsində ver-
dikləri notada şərəfdən və sülh əqd et- 
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məkdən çox bəhs edirlər və elan edilir ki, 
Almaniyada şərqi əyalətlərin ayrlmas 
ilə vaqe ola biləcək hadisələrin məsuliy-
yətini Almaniya öhdəsinə götürə bilmə-
yəcəkdir. Hətta Almaniya var qüvvəsi ilə 
çalşsa belə, öhdəsinə aldğ iltizamlara 
əməl edəmməz. 

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Türkiyədə 
- Bursada olan yunan əhalisi Sülh Kon-

fransna müraciətlə Bursann Yunansta-
na ilhaqn [birlǝşdirilmǝsini] xahiş edirlər. 

- Venizelos Yunanstann Asiyayi-suğ-
radak [Kiçik Asiyadak, Anadoludak] tələb-
ləri haqqnda Sülh Konfransna bir 
müx-tirə [yazl xǝbǝrdarlq] vermişdir. 

- Türkiyə Ticarət və Ziraət [Kǝnd Tǝsǝr-
rüfatı] naziri artıq ehtiyac olan kəndlərə 
müavinət göstərməkdən ötrü taxl aln-
mas üçün 2 milyard piastr göndərmişdir. 

- “İqdam” qəzetəsi Atinada [Anada] 
olan Türkiyə sabiq səri Qalib Kamal 
bəyin Hökumət Şurasnda söylədiyi nit-
qini dərc etmişdir. Qalib Kamal bəy o 
cümlədən demişdir ki:  

“Mən müəzzəm [böyük] dövlətlərdən 
sual edirəm ki, onlar Türkiyədə reforma 
tətbiq etdikləri zaman onlardan hans 
biri bizə bu işdə kömək etmişdir. Qoy 
onlar səmimi olub əllərini ürəklərinə qo-
yaraq bizə cavab versinlər. Bizim məm-
ləkətimizə düçar olan bədbəxtlik Rusi- 
yann və Avstriyann Yaxn Şərqdə olan 
daimi intriqalarnn nəticəsi olmuşdur. 
Bu axr vaxt isə İngiltərə ilə Almaniya 
arasnda olan mənafelərin bir-birinə zidd 
olmas səmərəsidir.”  

Sonra Qalib Kamal bəy deyir ki: 
“Yevropa bilməlidir ki, hərgah Sülh 

Konfransnda qəbul edilən qətnamə qeyd-
siz və təbəddülatsz [dǝyişmǝdǝn] Türkiyə 
həyatına tətbiq edilərsə, bizim xalqmz 
bir adam kimi bu cür qərarn əleyhinə 
qalxacaqdr.” 

 
Misirdə üsyan 
Münhendən Kiyev qəzetələrinə xə-

bər verirlər ki, Misirdə getdikcə inqilab 
şiddətlənməkdədir. Məhəlli [yerli] koman-
da heyəti öz vəzifəsi ifasndan imtina et-
mişdir. Məmurlar hams tətil elan edib, 
İngiltərə hökumətini çxlmaz bir hala 
qoymuşlardr. Qahirədə tətil hərəkatın 
idarə edən məhəlli məmurlar inqilab təş-
viqatı yapmaqdadrlar. Başqa şəhərlərdə 
olan tətillər də hökumət işlərini dayan-
drmşdr. Bir çox mitinq tərtib edənlər 
əhalini idarə edir. Bolşevizm şüar altın-
da hərəkat genişlənməkdədir.  

 
Hindistan Konfransnn müraciəti 
İyunun 4-də verilən teleqraf xəbərlə-

rinə görə, ümumi Hindistan Konqresi na-
mndan [adndan] Lloyd Corca, Monteq- 
yoya və lord Sinxə bir teleqraf göndə-
rilmişdir. Teleqrafda Hindistan əhvalnn 
fövqəladə bir surətdə ciddi və Hindis-
tana nisbət siyasət kursunun dəyişilməsi 
lazm olduğu göstərilmişdir. Teleqrafda 
deyilir ki, mütarikə əqdi [atǝşkǝs imzalan-
mas] zamanndan Hindistan arzularna 
olan nisbət ümumən və tərzi-idarə refor-
malar artıq dərəcədə təbəddülata [dǝ-
yişikliyǝ] uğramşdr. Bununla belə, bu re- 
formalar lazmdr. 

 
Kolçak hökumətində təbəddülat 
Omskdan xəbər verirlər ki, amiral [ad-

 

miral] Kolçak Nazirlər Şurasnda bir qədər 
təbəddülat [dǝyişiklik] yapmşdr. Vükəla 
Şuras [Nazirlǝr Soveti] rəisi [Pyotr Vasilye-
viç] Voloqodski qalmşdr. Qattenberger 
Daxiliyyə naziri təyin edilmişdir. Vükəla 
Şuras katibi Aberq Maarif naziri portfe-
lini almşdr. Starnkeviç Ədliyyə naziri tə-
yin edilmişdir. Şukin müvəqqəti olaraq 
Ticarət və Sənaət [Sənaye] naziri vəzifə-
sini ifa edəcəkdir. 

 
Belçika və Amerika 
Nauendən verilən simsiz teleqrafda 

deyilir ki, Belçika mətbuatı Almaniyann 
bir para oblastlarnn [ǝyalǝtlǝrinin] işğal 
münasibətilə narazlq izhar edir. Belçika 
qəzetələri yazrlar ki, biz istəyirik, alman-
lar bizə vurduqlar zərərlərin əvəzini ver-
sinlər. Fəqət biz onlar heç vaxt sxmaq 
arzusunda deyiliz. 

 
Arvadlarn konqresi 
Sürixdə vaqe olan Beynəlmiləl Arvad 

Konqresi Sülh Konfransnda iştirak et-
məkdən ötrü bir heyət intixab etmişdir 
[seçmişdir]. Bu heyətə Amerikadan, İngil-
tərədən, Fransadan, İtaliyadan və İsveç-
rədən xanmlar intixab edilmişdir. Həmin 
heyət general Pişon tərəndən qəbul edil-
mişdir. 

 
Çində 
İyunun 13-də Tokiodan xəbər verirlər 

ki, hərbi gəmilər təcili surətdə Kantona 
azim olmuşlar [yollanmşlar]. Yaponlar əley-
hinə təşviqat aparlmas müşahidə edilir. 
Ələlxüsus Şanxay, Hankou və Kantonda 
olan təşviqat bütün əcnəbilər əleyhinə 
döndərilmişdir. Boykot münasibətilə Çin 
limanlarnda gəmilər hərəkatı dayand-
rlmşdr. 

- Sülh Konfransnn Şantunq haqqn-
dak qərarna görə, Şantunqda böyük ni-
zamszlq başlanb, hətta əcnəbi polis 
üzərinə hücum olmuşdur. 

 
Müttəqlərin əmri 
Müttəqlər Macarstana, Romaniya-

ya və çex-slavlara əmr etmişlər ki, mü-
haribə hərəkatın qət edib [kǝsib], Sülh 
Konfransnda göstərilən əvvəlki sərhəd-
ərə qaytsnlar. 

 
Kommunistlərin qətli 
İyunun 22-də Staraya Russadan xə-

bər verirlər ki, ağ qvardiya əsgərləri Ham-
burqa gələn kimi şəhər komendantı pod- 
polkovnik Bibik 39 nəfər kommunisti as-
drmşdr. 

 
Fərari kazaklar 
Saratovdan xəbər verirlər ki, bu axr 

vaxtlar Aleksandrov-Qay tərəndə dinc 
əhalidən başqa 123 nəfər kazak bolşe-
viklər tərənə keçmişdir. 

 
Hindenburqun hərəkəti 
Nauendən verilən simsiz teleqrafda 

deyilir ki, Dördlər Şuras Almaniya əsgər-
lərinin Kurlandiyaya hərəkət etmələri mə-
sələsi ilə məşğuldur. Bu hərəkət estonla- 
r təhdid edir. Beynəlmüttəq [Müttǝq-
lǝraras] Hərbi Şura müharibə hərəkatın 
dayandrmaqdan ötrü müdaxilə edilməsi 
təklində bulunmuşdur. Çünki Hinden-
burq əsgərləri Estoniyan özlərinə tabe 
etmək istəyirlər. 

 
Pul tutulmas 
Yekaterinodardan xəbər verirlər ki, 

Moskvadan Kiyevə göndərilən 200 mi-
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lyon manat Qomel rayonunda üsyançlar 
tərəndən dərdəst edilmişdir [tutulmuş-
dur]. 

 
Qriqoryev dəstəsinin hərəkəti 
Kremençuqda [Nikifor Aleksandroviç] 

Qriqoryev dəstəsi bir atan, iki qardaş və 
Kremençuq Şuras sədrinin arvadn gül-
lələmişlər. Qriqoryev dəstəsi hər yerdə 
yəhudiləri və kommunistləri qrmaqda-
dr. Yelizavetqradda Qriqoryev adamlar 
İcraiyyə Komitəsi ilə Fövqəladə Komitə 
üzvlərinin hamsn güllələmişlər. Hər 
yerdə ki, hökumət Qriqoryev adamlar 
ǝlinǝ keçir, bu cür müamilədə [rǝftarda] 
bulunurlar. Znamenka mövqində [stan-
siyasnda] qatar dayandrlb 300 nəfər 
yəhudi və yəhudiyə oxşayan adamlar 
oradaca güllələnmişdir. Kremençuqda 
Şura hökumətində iştirak edən 500 yə-
hudi güllələnmişlər. 

 
Rusiyada dəmiryol tətilləri 
“Y. V.” qəzetəsi xəbər verir ki, Kazan, 

Nijeqorod, Murom və Şimali dəmiryollar 
tətil elan etmişlərdir. Tətilçilər siyasi əfvi-
ümumi, vətəndaş müharibəsinin dayan-
drlmas ilə hökumət təşkil edilməsini 
tələb edirlər. Dəmiryol mövqiəri [stan-
siyalar] Çin və latışlar tərəndən işğal edil-
mişdir. 

 
Finlandiya və bolşeviklər 
Moskvada olan bütün bolşevik mət-

buatı Finlandiyann axrnc notasn Pet-
roqrad üzərinə şiddətli surətdə hazrlan- 
maqdan ibarət ədd [hesab] edirlər. Bol-
şevik mətbuatı Finlandiyann bu çxşn 
tnə adlandrr. Bolşevik qəzetələrindən 
birisi yazr ki, Rusiya bolşevik hökuməti 

Finlandiyaya istiqlaliyyət vermişdir. Lakin 
Finlandiya burjuaziyas onun əleyhinə 
getməkdədir. General Mannerheym əc-
nəbi ağ qvardiya əsgərləri başnda Petroq-
rada hücum etməkdədir. Bolşevik höku- 
məti üzərinə düşmən ham cəbhədən hü-
cum edir. Bolşevik hökumətinin əhval 
xeyli ciddidir. 

 
Petroqrada ərzaq 
İngiltərəni ərzaqla təchiz edən nazir 

müavini Petroqrada ərzaq gətirilməsin-
dən ötrü təcili tədbirlər görməkdədir. 

 
Petroqradda hazrlq 
General Yudeniç Petroqradn siyasi 

təşkilatın çxş zaman üçün hazrlamş-
dr. Bolşevik əsgərləri Krasnoye Selo ya-
nnda öz qüvvələrini cəm etməkdədirlər. 

 
İngilislərin Şimali Rusiyada tələfatı 
İyunun 4-də “Tayms” qəzetəsi yazr ki, 

lord Çörçill Avamlar Kamerasnda suala 
cavab verərək xəbər vermişdir ki, Şimali 
Rusiyada ingilislərin tələfatı bu qərar üz-
rədir: aprelin 28-nə qədər 460 nəfər ölən 
və yaralanan vardr. Bunlarn 35 nəfəri 
zabitdir. 

 
İngiltərə silah 
İngiltərə Hərbiyyə nazirinin verdiyi 

məlumata görə, bolşeviklərlə mübarizə 
etməkdən ötrü Rusiyaya 300 min təzə 
rus beşatılan tüfəngi və yarm milyard 
patron göndərilmişdir. 

 
Kopenhaqda tətil 
Kopenhaqda port fəhlələrinin tətili 

başlanmşdr. Məlum olmuşdur ki, bu tə-
til Almaniya hökuməti xidmətində olan 

 

rus bolşeviki Vançem tərəndən tərtib 
edilmişdir. Məhəlli [yerli] fəhlə təşkilat-
lar başçlar bolşevik tərzi-hərəkətinə 
iştirak etməyib, işlərin başlanmas üçün 
tədbirlər görməkdədirlər. 

 
Bolşevizm əleyhinə 
İstanbuldan verilən məlumata görə, 

Take İonesku Şərqi Avropada bolşevizm 
əleyhinə bir cəmiyyət vücuda gətirmək 
layihəsini hazrlayr. Bu cəmiyyətə Uk-
rayna, Bessarabiyadan əl çəkmək şərti 
ilə Çex, Polşa, Serbiya və Romaniya daxil 
olmaldrlar. 

 
Bolqariyada 
İyunun 14-də Odessadan xəbər ve-

rirlər ki, Bolqariya qəzetələrinin verdik-
ləri məlumata görə, Müttəqlərin Bolqa- 
riyadan çxmş olacağn hiss edib bütün 
Balkan atəşə tutdurmaqla Bolqariyan 
hər tərəfdən mühasirə edəcəklərdir. Ma-
kedoniya üsyann yatırmaq üçün Səla-
nikdə fransz əsgərləri paroxodlara yük- 
lənməkdədir. Franszlar Bolqariya əleyhi-
nə və Ukraynann Bolqariya inqilabna 
kömək etmək arzusu əleyhinə hərəkatda 
bulunmaqdan ötrü Van (?)işğal etmişlər-
dir.  

İtalyanlar Rodostokaya gəlmişlərdir. 
Bunlar Bolqariya kommunistlərinin arzu-
suna hüsn-təvəccöh göstərirlər. 

 
Fin xəlicində müharibə 
İngiltərə simsiz teleqrafı xəbər verir 

ki, Fin Baş ərkani-hərbinin [Baş hǝrbi qə-
rargahnn] məlumatına görə, rus kommu-
nistləri qəətən Fin xəlicində [körfəzində] 
duran saldatlara şiddətli atəş açmşlar-
dr. Ağr toplardan güllələr atılmşdr. 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
Tiisdən Rəisi-vükəla [Baş nazir] nam-

na işbu məzmunda bir teleqram alnmş-
dr:  

“Alnan məlumata görə, Naxçvan, Şə-
rur, Ordubadda Ermənistan hökuməti tə-
rəndən müsəlman camaat xadimləri və 
fəallarn təqib etməklə bərabər, müsəl-
manlarn mallar həcz [müsadirǝ] edilir, 
təftişlər yaplr. Əlbəttə ki, böylə müami-
lə [rǝftar] müsəlmanlarn hüquqlarna tə-
cavüz etməkdir. Əlavə, bu günlərdə er- 
məni nizami qüvvələri Naxçvann 6 ça-
ğrmnda vaqe Bulqan nam [adl] müsəl-
man köyünü bombardman etmişdir. Əha- 
li xof, dəhşət içində açq hava altında qal-
mşdrlar.  

Məruzəmlə rica edirəm ki, bizim eti-
razmz Ermənistan hökumətinə elam et-
məklə [bildirmǝklǝ], İngiltərə Komandan- 
lğna da əhval bildirəsiniz. Bir həftə belə 
təxir edilərsə, müsəlman kəndləri xara-
bazara dönəcəkdir.” 

İrəvan quberniyas Həmtorpaqlar 
Cəmiyyəti sədri: Şeyxov 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Məsai Nəzarətindən  
“Azərbaycan” ruznaməsinin [qəzetinin] 

210-cu nömrəsində Məsai Nəzarətinə 
[Əmək Nazirliyinə] müraciətən əsgərliyə 
çağrlan hökumət dairələrində bulunan 
məmurlarn ailələrinin təmini-məişətləri 
[dolanşqlarnn tǝmin edilmǝsi] barəsində 
olan məktubu mütaliə edib, bu barədə 
bir neçə söz yazmağ artıq görməyiriz.  
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Bu gün vətən və hürriyyətin ağr bir 
zamannda vətənin qəyur [qeyrətli] bala-
lar istiqlaliyyətləri yolunda hər bir rahat-
lqdan keçib canlarn hürriyyət və vətən 
uğrunda qurban etdikləri bir zamanda 
vətənin və vətən övladnn təmini-istiq-
bal üçün öhdələrinə ağr vəzifələr götü-
rüb hökumət məsnədində [işindǝ, vǝzi- 
fǝsindǝ] bulunanlar da hürriyyət və istiq-
laliyyət namna əllərindən gələn xidmət-
ləri etməkdən çəkinməyəcəklərdir. Mə- 
murlarn əhval fəramuş edilməyərək [yad-
dan çxarlmayaraq], onlarn və onlarn ai-
lələrinin təmini-istiqballar üçün çalşrz. 
Bu barədə hələ bunu qeyd ediriz ki, əs-
gərliyə çağrlan məmurlarn yerləri özlə-
rində qalr. Bu barədə təşkil olunmuş ko- 
missiya bir layihə tərtib verib, bu günlər-
də hökumətə pişnihad [təqdim] edəcək-
dir. Təsdiq olunduqdan sonra əhaliyə elan 
edəcəyiz. 

Məsai naziri:  
Aslan Səkürdlü 

 
 
 

ORDUBAD MƏKTUBLARI 
 
Təxminən 300 min nüfusa [əhaliyə] 

malik olan Vedibasar, Şərur və Naxçvan 
mahal Ermənistana təslim oldular. Er-
məni rəyasəti altında “asudə” yaşamağa 
başladlar. Fəqət bir tək Ordubad şəhəri 
və həvalisi [ətrafı] ermənilərə tabe olmaq 
istəməyib, Azərbaycan Hökuməti təhti-
idarəsində [tabeçiliyindǝ] yaşayacağn bü-
tün cahana elan etdi və haql olaraq Er- 
mənistan tərəndən “təyin olunmuş” 
Qoxtan diktatoru Aşot Məlik-Movsesya-
n protesto edib, Ordubada hakim olma-

sndan vaz keçməsini ona tövsiyə etdi. 
Necə ki, bu barədə “Azərbaycan”n 211-
ci nömrəsində bildirilmişdir. İştə, bu əh-
valat bir çox şəxsləri heyrətdə qoyub şu 
suala səbəb olur: 

Nə üçün böyük Şərur və Naxçvan 
mahal təslim olub da, kiçik Ordubad 
təslim olmaq istəməyir?  

İştə şu suala cavab olaraq deyə bilə-
rəm ki, vətəni mühazə etmək onun bö-
yük, yaxud kiçik olmağ ilə deyildir. Bəl- 
kə, camaatın hissli, düşüncəli, vətənpə-
rəst, namuslu və qeyrətli olmağndan 
asldr.  

Ordubad əhalisi bunu yaxş düşünür 
ki, Qoxtan ermənilərinin zülmü altında 
yaşaya bilməyəcəklər. Ermənilərə etdik-
ləri yaxşlqlarn əvəzində daima fənalq 
və hüquqa təcavüzdən başqa bir şey gör-
məyəcəklər. Necə ki, bildirki həziran ha-
disatı [iyun hadisələri] bunu isbat edir.  

Ordubad müsəlmanlar öz qonşu er-
mənilərini mühazə etdi, onlar saxlad. 
Heç birinin hüququna təcavüz olunmad. 
İran atllarnn onlara qarş hücumuna və 
onlarn köylərinin İran qaçaqlar tərən-
dən qətl və qarət olunmasna mane ol-
du. Lakin müsəlmanlarn bu yaxşlğnn 
mükafatı olaraq Andranik hücum etdiyi 
zaman həman ermənilər dəstələr düzəl-
dib müsəlmanlarn köylərini dağtdlar. 
Çoluq-çocuğunu qrmağa iktifa [kifayət] 
etməyib, gözəl xanmlarmzn ismət və 
namusuna təcavüz etdilər. Nəhayət, təs-
lim olmuş köyləri də yaxb, camaatı kə-
sib, daxmalarn xak ilə yeksan [yerlǝ bir] 
etdilər.  

O cümlədən Yayc, Üstüpü, Tivi, Bist 
və sair qəryələrdə [kəndlərdə] 15 mindən 
ziyadə müsəlman əhalisini tələf etdilər.  

 

Məgər Ordubad müsəlmanlar bunu 
görüb də, bir də ermənilərə bel bağlaya 
bilərmi? Yox, deyə bilərəm ki, onlar heç 
vaxt bu işə raz olmazlar. Vətən əzizdir və 
onu mühazə etmək vacibdir kri onla-
rn qəlbində oyanmş və onlar həyəcana 
gətirmişdir.  

Ordubad şəhəri və həvalisi Ermənis-
tana tabe olmaz və axrnc qətrə qanla-
rnadək bu yolda mübarizə edər və və- 
tənin müdaəsi yolunda tamam var-yo-
xunu qoyar.  

Ordubad və həvalisini idarə edənlər 
Dağstann Xəlilovlar və Naxçvanlarn 
xanlar kimi deyildirlər ki, əziz və mü-
qəddəs vətəni satıb, ana və baclarnn 
namusunu dünya müzəxrəfatına [boş, 
mǝnasz dünya malna] bədəl etsinlər. On-
lar vətəni yolunda öz canlarn verməyə 
hazrdrlar.  

Qoy ermənilər bilsinlər ki, Ordubad 
onlara təslim olmayacaqdr. Onlar Ordu-
bad idarə etməkdən vaz keçsinlər. Ta-
mamilə müsəlmanla məskun olunmuş 
bu ölkə Ermənistana verilə bilərmi? Hər-
gah Ermənistan Cümhuriyyəti lhəqiqə 
[doğrudan da] cümhuriyyət qanununu nə-
zərə alrsa, nə üçün əhalinin dörddə üç 
hissəsi Azərbaycana tabe olmaq istədiyi 
halda, belə bir ölkəni zorla özünə ilhaq 
etmək [birlǝşdirmǝk] istəyir?  

Qoy Ermənistan Cümhuriyyəti də, 
Müttəqlər Komandanlğ da, Sülh Konf-
rans da bilsinlər ki, Ordubad şəhəri və 
həvalisi Ermənistana tabe olmayacaq və 
heç qüvvə də onlarn bu krini dəyişdirə 
bilməyəcəkdir. Ölmək var, Ermənistana 
tabe olmaq yoxdur. 

 
Səttar oğlu Əliqulu 

VƏTƏN MƏHƏBBƏTİ 
 

(Bir qəhrəmann zyas [itkisi]) 
 
Ali Ticarət məktəbini bitirmiş Qubad 

Əlibəyov nam [adl] bir igid Teymurxan-
şura Parlaman tərəndən Teymurxan-
şura [Buynaksk] ətrafı köylərinə əhalini 
parlaman məramnaməsi ilə aşina etmək 
və parlamana üzvlər intixabn [seçilmǝ-
sini] idarə üçün təyin edilmişdi. Məzkur 
[ad çǝkilǝn] Əlibəyov bir qaç köyləri do-
landqdan sonra Xunzax nam köyə yeti-
şər-yetişməz Denikin ordusunun Teymur- 
xanşuraya gəlməkləri xəbərini eşidir. Və 
vətənin qəhr edilməsini görmək istəmə-
yərək bir qədər uzaşmş tapançasn ç-
xarb öz-özünü vurur (bəzi rəvayətə gö- 
rə, özünü çaya atır). Bakya gəldiyim va-
qonda mərhumun meyitini Qubaya gəti-
rirdilər. Mərhum Əlibəyov fövqəladə mil- 
lətpərəst olduğunu mən eyicə bilirəm. 
Fəqət mərhumun ölməsi, məncə, bicadr 
[boşunadr]. Zira Dağstan qəhrəman Şeyx 
Şamil əfəndinin tarixlərdə məstur [yazl-
mş] igid Dağstan camaatın məhzun və 
pərişan halda qoymuş nikolaypərəst, çin-
pərəst, pulpərəst, əziz Dağstan satıb 
igid dağstanllarn namn söndürən, zə-
iəşdirən, ləkələndirən ləin [lənətli] mil-
lət xainlərindən birini öldürüb sonra öl- 
səydi, daha eyi olmazdm? 

 
Ş. K. Pişnamazzadə 

 
 

MƏTBUAT 
 
Bolşevik qəzetəsi daşnaklar haqqnda 
Bolşeviklərin “Nabat” qəzetəsi “Qanl 

əllərinizi çəkiniz” sərlövhəli məqaləsində 
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yazr ki, xuliqanlar və qatillər rqəsi olan 
daşnaklarn murdar siyasəti bir gün, bir 
ay, bir il deyil, onillərdir ki, bədbəxt er-
məni kəndlisinin yerini arvad, uşaq və 
qocalar ilə dolmuş qəbiristana döndər-
mişdir. Bu quldur dəstəsi erməni füqəra-
yi-kasibəsinin [proletariatınn] qan və göz 
yaş ilə özünə boş bir qüvvət düzəldib 
nazir mənsəbləri, nişanlar və medallar al-
mşdr. [Sergey Dmitriyeviç] Sazonov və 
[İllarion İvanoviç Vorontsov-]Daşkov kimi 
çar vəzirlərinin əli altında bu erməni dəl-
lal və qatillər dəstəsi bütün Türkiyədə er-
məni kəndlilərinin qətliamna bais ol- 
muşdur. Günahsz arvad-uşaqlarn qan 
ilə ruhlanmş olan [Mişa] Arzumanov ki-
mi dolandrclar [fırldaqçlar] tipindəki 
bu quldur dəstəsi hal-hazrda ermənisiz 
Ermənistan idarə etməkdədir. Bu özləri-
ni təriəyən dəstənin əks-inqilabç oldu-
ğu hər bir dərrakəli erməni fəhlə və kənd- 
lisinə hər şeydən aşkardr.  

İndi də padşah generallar Rusiya fü-
qərayi-kasibəsinin inqilabn yer üzün-
dən götürməyə əbəs çalşdqlar zaman 
daşnak bandalar Denikinin çəkmələrini 
silmək üçün dəstələrlə onun yanna get-
məkdədirlər. Vaxtilə Nikolay Romanov 
qarşsnda quyruq bulayan əxlaqsz la-
keylər indi də Denikin və kompaniyas 
qarşsnda diz çökməkdədirlər. Yalanç 
siyasət yürüdən şarlatanlar bu axr vaxt 
öz simalarn bütün açqlğ ilə göstərdi-
lər. Ərzincandan İrəvana, İrəvandan Qa-
rabağa, Qarabağdan Şamaxya qədər qə- 
biristanlar yaradan bu quldur dəstəsi in-
di də zabit dəstələrinin Zaqafqaziyaya 
hərəkət eyləmələri münasibətilə öz boş 
başlarn qaldrmşdr.  

Erməni Milli Şuras rus zabitlərinin Za-
qafqaziyaya hərəkət eyləmələrinə mü-

maniət [maneçilik] göstərilməməsini təh- 
ti-qərara almşdr. Dro və kompaniyas 
yenə də silahla iş görməyə başlamşdr.  

Denikinin köməyindən ötrü Gürcüs-
tan arxasnda cürbəcür ehtiyat alaylar 
təşkil edilməkdədir.  

Bu, xəyanətdir, ya qanmamazlqdr? 
Erməni daşnaklar Denikin ştabnda nə 
eyləyirlər?  

Yenə dəmi onlar padşah əsgərləri və 
sabiq rus müstəbidlərinin üçrəngli bay-
raqlar altında yenə təzədən öz qanl pe-
şələri olan milli ədavət salmaq və heç bir 
şeydə günah olmayan Zaqafqaziya kənd-
lərini və şəhərlərini qan içində boğmaq-
m istəyirlər?  

Xeyr, onlar səhv edirlər. Erməni fəhlə 
və kəndliləri erməni millətinin bu tör-tö-
küntüsü olan nanəciblərin qanl əllərinin 
qismətini kifayət qədəri anlamşlardr. 
Onlar dolandrc dəstəsi olan daşnakla-
rn ağlsz və insafsz siyasətlərini kifayət 
qədər öz arxalarnda daşmşlardr. Qaç-
qnlğn hər bir cür cəfasn dadmş olan 
erməni füqərayi-kasibəsi mauzerçilərin 
dalca getməyib, indiki kimi onlara lə’n 
və nifrin [lǝnǝt vǝ qarğş] edir. Erməni fəh-
lə və kəndliləri hal-hazrda mübarizə et-
dikləri kimi, erməni daşnaklarnn içiboş 
başlar üstündən hər növ əksinqilabla 
mübarizə edəcəklərdir. 

 
Menşevik qəzetəsi bolşeviklər haq-

qnda 
Yazq “İskra”çlarn bəxti heç gətirmə-

yir. Nə kontrrevolyusionerlər [ǝksinqilab-
çlar] onlar hökumət başna buraxrlar, 
nə də tovarişlər. Bu yazqlarn da gah na-
la, gah mxa döyməkdən başqa bir ça-
rələri qalmr. Bolşeviklər də bunlar də- 

 

rağuş etmədilər [bağrlarna basmadlar]. 
Odur ki, indi də dünkü “tovariş”lər bu gün 
yaman olublar.  

“İskra” qəzetəsi Müttəqlərin Kolçak 
hökumətinə kömək etdiklərini Müttəq 
hökumətlərin vəziyyətinin möhkəmləş-
məsi, Rusiya əksinqilabçlar əhvalnn 
yaxşlaşmas və biləks [ǝksinǝ], bolşevik-
lərin kəsbi-zəf etmələri [zǝiǝmǝlǝri] və 
nəhayət, cahan demokratiyas köməyin-
dən də ümid kəsilməsi kimi tələqqi edə-
rək [qiymǝtlǝndirǝrǝk], tapr ki, böylə bir 
zamanda bolşeviklər də köməyi menşe-
vik və eserlərdən gözləyib onlarla bir-
ləşməli idilər. Fəqət bununla bərabər, 
bolşeviklər onlar qucaqlarna çəkməyir-
lər. Doğrudur ki, bolşeviklər cəbhəni dü-
zəltmək və birləşdirməyə söz verirdilər.  

“Amma həqiqətdə böylə olmad. Şura 
hökuməti talanç Qriqoryev və Maxno ki-
mi macəracularn [avantüristlǝrin], məs-
lək sahibi həqiqi sosialistlərin mübarizə 
etdikləri çrezvçaykalarn və mənsəblə cib 
mənfəəti axtaran on minlərcə komissar-
larn əlində əsir oldu. 

Yəqin ki, bolşevik hökuməti həqiqəti-
halda böylə adamlarn əlində olduğun-
dan, onlar heç vaxt müxalifətgir olan [mü- 
xalifǝt edǝn] sosialist ziyallar, kəndlilər və 
füqərayi-kasibənin idrakl qismi ilə birləş-
məzlər. Çünki həman komissarlar və çrez-
vçaykalar bir çoxlarnn zənn etdiyi kimi 
Lenin, yainki Trotskinin bir işarəsi ilə öz 
mövqelərindən əl çəkməzlər. Onlar kən-
dilərini xilas etmək üçün İctimaiyyuni-
amiyyun [Sosial-demokrat] və İnqilabiy- 
yun rqələri müqabilinə şiddətli müba- 
rizə açaraq, üzərlərinə körpü və zavod-
lar partlatmaq kimi böyük töhmətlər 
atdlar.” 

Əgər bu sözləri yazanlar və onlarn 
mənsub olduqlar rqə, heç olmazsa, bir 
ay öz sözünün üstündə duran adam ol-
saydlar, bəlkə biz də onlarn rəyinə şərik 
olardq. Amma hələlik sosialistlərə töv-
siyə edərdik, bar bu gün yazdqlarn xa-
tirlərində saxlasnlar. Çünki gündə bir də- 
fə Azərbaycan demokratiyasn həman 
bu adamlarn bayrağ altına çağranda, 
bəlkə yadlarna düşə və utanalar.  

Eyni məqaləsində “İskra” qəzetəsi 
kommunistlərin əksinqilabçlar bəhərkə-
narǝ [hǝr yerdǝ] sosialistlərlə necə rəftar 
etdiklərindən şikayətlə yazr ki:  

“Alnan son məlumatdan görülür ki, 
yoldaşlarmz (yəni sosialistlər) qismən 
həbsxanalara alnmş, qismən də ziri-zə-
minlərə [yeraltına] çəkilməyə məcbur ol-
muşlardr.”  

Ona görədir ki sosialist “tovarişlər” 
Azərbaycanda inqilabn bütün fütuhatın-
dan [nailiyyǝtlǝrindǝn] istifadə etdikləri 
halda, nami-hürriyyətdən sui-istifadə edə-
rək gündə bir dəfə “Yaşasn Şura höku-
məti” deyə bizi də, özlərini də “talanç 
Qriqoryev, Maxno, çrezvçayka və on min-
lərlə mənsəb axtaran və mənfəəti-şəx-
siyyə güdən komissarlar”n əlinə vermək 
istəyirlər! 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Dəvətnamə 
Bak şəhərinin sünniməzhəb qazsnn 

sərəncamna binaən [əsasən], şəhərin 
prixod ruhanisi molla Ələddin əfəndi Qa-
bilov və məscid binas üçün təşkil olun-
muş komitənin heyəti-idarəsi yövmi-mü- 
barək [mübarǝk gün] Oruc bayramnn dü-
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xulu [daxil olmas] münasibətilə Bakda 
sükunət edən [yaşayan] əhaliyi-müslimi-
nə və İdilboyu [Volqaboyu] tatar cama-
atına elan edir ki, inşallahi-taala, sǝlati- 
eydi-tri [Oruc bayram namazn] cəmən 
[hamlqla] bir yerdə əda etmək üçün işbu 
iyun aynn 30-cu günündə səhər saat 9-
da Balaxanski və Maqazinni küçələrin 
küncündə bulunan xüsusi məscid torpa-
ğnn həyətində camaat hazr olacaqlar. 

Komitənin sədri əvəzində katib:  
[Əlǝddin] Sübhanqulov 

 
Mavərayi-Bəhri-Xəzərdə azərbaycan-

llar 
Mavərayi-Bəhri-Xəzərdəki [Zakaspiysk-

dǝki] Azərbaycan konsulu orada sükunət 
edən Azərbaycan təbəələrinə məlum et-
mişdir ki, onlar siyah edilmək üçün kon-
suldan şəhadətnamə almaldrlar. Mavə- 
rayi-Bəhri-Xəzərdən Azərbaycan Cümhu-
riyyəti daxilinə getmək istəyənlər kon-
sulxanadan icazə vəsiqələrini almaldr- 
lar. İyun aynn 14-dən etibarən Krasno-
vodskda konsulun naibi təyin edilib, ora-
da sükunət edənlərə şəhadətnamə və 
qeyri vəsiqələr verilir. 

 
Zakaspidə azərbaycanllar 
Zakaspi hökuməti Azərbaycan dövlə-

tinin iqdamatı [təşəbbüsü] nəticəsi olaraq 
bütün azərbaycanllar bilafərqi-dinü-mil-
liyyət [din vǝ millǝt fǝrqi olmadan] əsgərlik-
dən azad etmişdir. 

 
Azərbaycanl qaçqnlar 
Mərv, Kuşka, Bayraməlidən fərar et-

miş 3 minədək azərbaycanllar İrana get-
mişdilərsə də, həyatın müşkül olmasn- 
dan naşi [ötrü] Aşqabada qaytmaq məc-

buriyyətində qalmşlardr. Onlar Azər-
baycan hökumətindən maddi müavinət 
istəmişlərdir. 

 
Azərbaycanl xanmlar 
Aşqabaddak azərbaycanl xanmlar 

oradak səfarətimizə müraciətən rica et-
mişlərdir ki, qadnlarn namndan Azər-
baycan Məclisi-Məbusan və fəal höku- 
məti təbrik edilsin. 

 
- Dünəndən etibarən bu vaxtadək Tif-

lisdə qalmş Xariciyyə naziri Məhəmməd 
Yusif Cəfərov həzrətləri öz vəzifəsini ifa-
sna şüru etmişdir [başlamşdr]. 

 
İclas 
İyulun 1-i saat 5-də Fəhlə Klubu salo-

nunda Azərbaycan İctimaiyyuni-inqila-
biyyun [Sosialist-inqilabçlar] rqəsinin ümu- 
mi iclas təyin edilmişdir. İclas ikinci dəfə 
olduğu üçün qanuni hesab ediləcəkdir. 
Yoldaşlardan vaxtında gəlmələri rica olu-
nur. 

 
Bak-Tazəşəhər sualtı teleqrafı 
Zakaspi Hökuməti Azərbaycan Höku-

mətinə müraciətən rica etmişdir ki, Bak-
Tazəşəhər sualtı teleqrafın (kabel) təmir 
haqqnda lazm gələcək tədabir ittixaz 
edilsin [tǝdbirlǝr görülsün]. 

 
Ziraət və fəllahət 
İyunun 22-də Ticarət və Sənaye Nə-

zarətində camaat təşkilatı nümayəndə-
lərinin iclas vaqe olaraq, 1917-ci ildən 
tərtib edilmiş olan ziraət və fəllahət [ǝkin-
çilik vǝ kǝnd tǝsǝrrüfatı] siyahsndan istifa-
də etmək məsələsi müzakirə edilmişdir. 
Həmin siyahda ərazi işləri, heyvanatın 

 

miqdar, taxl məhsulu, pambq, yun və 
qeyriləri haqqnda lazmi və müfəssəl 
məlumat verilmişdir. Bu siyah köhnə də 
olsa, bizə mənfəəti vardr. Müzakirədən 
məlum olmuşdur ki, bu siyahdan 300 
dənə çap edildikdə bir milyon manat 
xərc edilməlidir. Bu siyahdan torpaq is-
lahatı işləri vaxtında istifadə etmək üçün 
Ziraət nazirinə verilir. Bundan əlavə, şə-
hərə mal gətirilməsi və çxarlmas məsə-
ləsi müzakirə edilərək üç maddə qəbul 
edilmişdir: 1) Şəhərdən aparlmas qada-
ğan edilən mallar; 2) Müəyyən şərtlər. 

 
 

FƏHLƏ HƏYATI 
 
Məsai Nəzarəti-cəliləsinin nəzəri-diq-

qətlərinə 
23 həziran tarixində düşənbə [bazar 

ertəsi] günü saat 12 zəvalda [günorta] No-
bel 3-cü uçastok [sahǝ] mədən mühən-
disi ilə əmələ miyannda [arasnda] nəşət 
etmiş [meydana gǝlmiş] ixtilaf dolays ilə 
qüsur kimdə olduğunu təhqiq üzrə ca-
nibi-Nəzarətlərindən [Nazirlik tǝrǝndǝn] 
məmur edilmiş fabrika müfəttişinin tək-
linə təbəən [tabe olaraq], Balaxan mə-
dənlər mərkəzi “Müsavat” idarəsi tərən- 
dən nümayəndə olaraq idarə üzvü Hə-
mid Paşazadə məiyyəti ilə bəndələri dəxi 
[Hǝmid Paşazadǝ ilǝ birgǝ mǝn dǝ] məhəlli-
təhqiqatda [tǝhqiqat yerindǝ] hazr olduq.  

Mühəndislər İttifaq tərəndən: 1) 
“Bozin” Sabunçu dairəsi mədən müdiri; 
2) Bak Neft Cəmiyyətinin 15-ci uçastok 
mədən müdiri müavini; fəhlələr tərən-
dən isə üç nəfər mədən komiss[iy]alar 
dəxi hazr idilər.  

Fəhlələrin 18 maddə ilə canibi-Nəza-
rətlərinə təqdim etmiş olduqlar şikayət 

vərəqəsi müfǝttiş ǝfǝndilǝri tərəndən 
mövqeyi-təhqiqata vəz edilib [tǝhqiqata 
qoyularaq], maddələr əksəriyyən yek-di-
gərinə mərbut [bir-birinǝ bağl] bulunduq-
larndan, 9 maddə intixab edildi [seçildi]. 
Şu maddələrdə müddəi-ǝleyh [haqqnda 
iddia qaldrlan] və müddəilər [iddiaçlar] 
istintaq edilərək, tərəfeynin [hǝr iki tǝrǝ-
fin] təqriratı səbt edildikdən [ifadǝlǝri qeyd 
edildikdǝn] sonra təhqiqat dairəsindən 
kənar edildilər.  

Şikayət maddələri və tərəfeynin təq-
riratı tədqiq və mühakimə edilmək üzrə 
müfəttiş əfəndiləri tərəndən mövqeyi-
müzakirəyə vəz edilərək [müzakirǝyǝ qo-
yularaq], şikayət maddələrinin hər birin- 
də mühəndis qüsurlu, yaxud şikayətçilər 
haqsz olduğu xüsusunda mǝhakimlər-
dən [mühakimǝ edǝnlǝrdǝn] hər kəs kəndi 
nəzəriyyat və düşüncəsini bəyan etməsi 
xahiş edildi.  

Hər bir maddə xüsusunda əvvəla 
“Müsavat” nümayəndələrinin, mütəaqi-
bǝn [onlarn ardnca] Mühəndislər İttifaq 
nümayəndələrinin, daha sonra mədən 
komissiyalarnn nəzəriyyatı səbt [qeyd] 
edilirdi.  

Yüzləri mütəcaviz [keçǝn] əmələ bir 
nəfər əleyhinə izhari-təzəllüm etmələri 
[zülmündǝn şikayǝt etmǝlǝri] həman bir 
nəfərin zalm olmasna bürhani-qati [şüb-
hǝsiz dǝlil] olduğundan maəda [ǝlavǝ], bü-
tün maddələrdə “Müsavat” nümayən- 
dələri və mədən komissiyalar mühəndi-
si mǝntiqi dəlillərlə qüsurlu görürlərdi. 
Mühəndislər İttifaq nümayəndələrinə 
gəldikdə, təbii, sənələr müqəddəmdən 
[ǝvvǝldǝn] əmələnin başnda amiri-müt-
ləq [mütlǝq başç] kəsilərək qatı istibdad 
yeridə gəldikləri halda, fəqət nüfuz nöq-
teyi-nəzərindən tam mənas ilə mühən-
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disi qüsursuz, şikayətçiləri isə haqsz gös- 
tərməyə səy edəcəklərdi. Calibi-diqqət 
[diqqǝti çǝkǝn] nöqtə yalnz burasdr ki, 
müfəttiş cənablar hökumət tərəndən 
ehqaqi-haqq və təhərriyi-həqiqət üzrə 
[ǝdalǝti icra etmǝk vǝ hǝqiqǝti axtarmaq 
üçün] ezam edilmiş məmur deyil, mü-
həndisi-məzkurun [ad çǝkilǝn mühǝndi-
sin] paras ilə əcir tutulmuş [pulla tutul- 
muş, günǝmuzd işlǝyǝn] müdaəçi vəkil 
kimi mühəndis[i] tənzih etməkdə [tǝmizǝ 
çxarmaqda] ciddiyyəti-fövqəladə ilə bəz-
li-məsai edirdi [cidd-cǝhdlǝ sǝy göstǝrirdi]. 

Mədən komissiyalar müfəttiş əfəndi-
lərinin hərəkatından dilgir [dilxor] olaraq, 
“Hökumət də zalmlar müdafeyi [müda-
ǝçisi] olduqda, nerədən ümid gözləmə-
liyiz?” demələrinə qarş, “Əfəndilər?! Fab- 
rika müfəttişi hökumət deyil, bir nəfər 
məmurdur. Şikayətinizdə haql olduğu-
nuz tǝhǝqqüq edərsə [meydana çxarsa], 
Məsai Nəzarəti-cəliləsində haqqnz tam 
mənas ilə nəzərə alnaraq, ehqaq edil-
məsinə [hüququnuzun tǝmin edilmǝsinǝ] 
əmin olunuz!” deyə cavab verdimsə də, 
fəhlə komissiyalarnn kədər və inalna 
təxf vermədi [kǝdǝr vǝ qǝzǝbini yüngül-
lǝşdirmǝdi]. Binaənileyh [ona görǝ], fəhlə-
lərə qənaətbəxş bir üsul ilə ixtilafın bər- 
tərəf edilməsinə [aradan qaldrlmasna] 
müsaidə buyurulmas rica olunur. 

 
Balaxan, Sabunçu mədənlər 

mərkəzi  “Müsavat” katibi  
Yusifzadə Əbdürrəhim 

 
Balada mühərrər keyyyət mütabiqi-

vaqedir [Yuxarda yazlanlar hǝqiqǝtǝ uyğun-
dur]. 

Məşhədi Həmid Paşazadə 

AZƏRBAYCANDA 
 
Salyandan 
Bak Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi 

“Müsavat”n Mərkəzi Komitəsi tərən-
dən təşkilat yapmaq üçün Salyana gön-
dərilən Hac Mirzə Səlim əfəndi [Axund- 
zadǝ] işbu həzirann 20-də bütün Salyan 
ürəfa və gǝnclǝrini klub salonuna dəvət 
etmişdi.  

Vəqti-müəyyənədə [müǝyyǝn edilmiş 
vaxtda] dəvət edilən zəvati-möhtərəmə 
[möhtərəm şəxslər] salona toplandlar. İc-
lasa bir nəfər müvəqqəti sədrlə bir nəfər 
katibin intixab [seçilmǝsi] təklif edildi. Ək-
səriyyəti-ara [səs çoxluğu] ilə İsmayl bəy 
Hüseynzadə sədarətə, Rüstəm İskəndər-
zadə katibliyə intixab edildilər.  

İbtida [ǝvvǝla] Hac Mirzə Səlim əfən-
di rqə xüsusunda və “Müsavat”n fəa-
liyyəti babnda bəyanat verdi. Salyanda 
“Müsavat” şöbəsinin təşkili hazirun [işti-
rakçlar] tərəndən təsvib edildikdən [bǝ-
yǝnildikdǝn] sonra mütəəllimlərimizdən 
[tǝlǝbǝlǝrimizdǝn] Yaqubov Əbdülhəmid 
əfəndi məqami-xitabətə keçərək köhnə 
idarədə çalşmş üzvlərin fəaliyyətsizli-
yindən və sairədən bəyanat verdikdən 
sonra bu dəfəki seçkidə isə sabiqdəki vəch 
üzrə [keçmişdǝki kimi] qəət edilməmə-
sini və intixab olunacaq zatın çalşqan və 
ləyaqətli zəvatdan olmasn hazirundan 
rica etdi.  

Bədəhu [sonra] seçkiyə şüru edilib [baş-
lanb], bu adamlar seçildilər:  

1) Mehdi Bədəlov;  
2) Rüstəm İskəndərzadə;  
3) Əbdüssalam Səmədov;  
4) Müseyib Məhəmmədov; 
5) Əbdülhəmid Yaqubov; 

 

6) Mehdi Tahirov;  
7) Molla Hüseyn Qasmov; 
8) Əsədulla Yaqubov; 
9) İsmayl bəy Hüseynzadə; 
10) Mirzə Məhəmməd Zeynalov; 
11) Zəbihulla Mollazadə. 
Bunlardan sǝdr – Əbdüssalam Səmə-

dov; katib – Rüstəm İskəndərzadə; xəzi-
nədar – Mehdi Bədəlov əfəndiləri inti- 
xab olundular.  

Bu tarixdən etibarən rqə üçün üzv-
lər yazlmağa başlamşdr. Firqənin gələ-
cək fəaliyyəti babnda məlumat verilə- 
cəkdir. 

[Rüstǝm] İskəndərzadə 
 
Lənkəran əhval 
“Azərbaycan” qəzetəsinin müxbiri te-

leqraa xəbər verir ki, Lənkəranda atılan 
top səsləri Xanqşlaqda eşidilir. Tacirlər 
həbsxanaya salnmşlar. Bolşeviklər onla-
r buraxmaq üçün 8 milyon istəyirlər. 
Bolşeviklər 26 yaşndan 45 yaşna qədər 
müsəlmanlar güclə əsgər aparrlar. Şə-
hərin hal fənadr. Hər tərəfdən şəhər 
yandrlmşdr. Bolşeviklər ermənilərlə 
bərabər Sara cəzirəsinə [adasna] cəm ol-
muşlar. Xanqşlaq əhval da qorxuludur. 

Parlaman üzvü:  
[Hac Mirzǝ Sǝlim] Axundzadə 

 
Lənkəranda bolşevik hökuməti da-

ğlmşdr 
İdarəmizdə alnan mövsuq [etibarl] 

xəbərlərə görə, Lənkəranda olan bolşe-
vik hökuməti Muğan kəndliləri tərən-
dən dağdlmşdr. Əhvalat belə olmuş- 
dur: 

Bolşevik hökuməti məhəlli [yerli] döv-
lətlilərdən 8 milyon manat istəmişdir. Bu 

məbləğ verilənə kimi 60 nəfərə qədər 
məhəlli dövlətlilər, o cümlədən Axundov, 
Əliyev və Abdullayev qardaşlar həbsə 
alnmşlar. Şimali Muğan kəndliləri bu 
əhvalatdan xəbərdar olub bir para adam-
larn azad edilməsini ultimatumvari tə-
ləb etmişlərdir. Bu tələbata əməl edilmə- 
mişdir. İyunun 25-də axşam neçə min 
nəfərdən ibarət muğanllar Lənkəran 
mühasirə etmişlərdir. Müxtəsər bir mü-
haribə olmuşdur. Bolşeviklərin bir hissəsi 
lodkalarda Sara cəzirəsinə, bir hissəsi 
Salyana qaçmşdr. Xəbər verirlər ki, bol-
şevikləri təqib eyləmək üçün adamlar 
göndərilmişdir. Bolşevik başçlarndan 10 
nəfəri muğanllar tərəndən tutulmuş-
dur. 

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
Eydi-tr [Oruc bayram] münasibətilə 

düşənbə [bazar ertǝsi] günü şəvvalül-mü-
kərrəmin 1-də Hökumət Teatrosunda 
türk aktyorlar tərəndən gündüz tama-
şas olmaq üzrə məzhəkə surətində “Ley-
li-Məcnun”, axşam isə “Aşq Qərib” ope- 
ralar mövqeyi-tamaşaya vəz ediləcəklər-
dir [tamaşaya qoyulacaq]. Gündüz tama-
şas günorta saat 1-də, axşam tamaşas 
isə 8-də başlanacaqdr. 

 
Axşam tamaşas 
Bayram günü eydi-tr münasibətilə 

axşam saat 8 yarmda Fəhlə Klubunda 
İraniyanilər Maarif Cəmiyyəti “Tərəqqi” 
nin nənə [xeyrinǝ] nümayiş veriləcəkdir. 
Nümayişdə cəmiyyətin həvəskar üzvləri 
iştirak edəcəklərdir. Biletlər satılr indi-
dən “Novbahar” lokantasnda və Həsən 
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Möhsünzadənin qənnad mağazasnda. 
Tamaşa günü kassada cəmiyyətin üzvləri 
üçün biletlər pulsuz olduğuna görə, üzv-
lük vərəqələrini özləri ilə gətirməlidirlər. 

 
Tiis səyahəti 
Zülfüqar bəy və Üzeyir bəy Hacbəyli 

qardaşlarnn müdiriyyəti öz aktyorlar 
ilə bərabər iyul aynn 1-də Bakdan Gür-
cüstan paytaxtı Tiis şəhərinə əzimət edə-
cəklərdir [yola düşǝcǝklǝr]. Orada Höku- 
mət Teatro binasnda Azərbaycan lisa-
nnda Azərbaycanda ən məşhur opera, 
operetta və drama tamaşalarn göstərə-
cəkdir. Bakda isə əcalətən [tǝcili surǝtdǝ] 
axrnc tamaşa olaraq eydi-tr müna-
sibətilə düşənbə günü şəvval aynn 1-də 
Hökumət Teatrosunda məşhur “Aşq Qə-
rib” operas oynanlacaqdr. Biletlər indi-
dən teatro kassasnda satılmaqdadr. Ta- 
maşa başlanacaq axşam saat 8-də. 

 
 

 
İtibdir 

Mirvat Mustafazadənin 2-ci polis idarə-
sindən aldğ pasportu, “Vastoçn” Cəmiyyə-
tinin 22-ci körpüsündən 520 pud 20 girvənkə 
dəmir kuporos (38 boçkada) üçün verilən 
322251 nömrəli qəbzi itibdir. Etibardan sa-
qitdir [etibarszdr]. 

10260 
 

Elan 
Zaqafqazn sünniməzhəb idarəsindən 

1913-cü sənədə avqustun 7-də nömrə 1317 
ilə Göyçay qəzasnn Şahsünni qəryəsinin 
[kəndinin] əhli Molla Əbdülkərim İsa əfəndi 
oğluna məscid mollasnn ləqəbinə verilən 
attestatı məfqud [itirilmiş] olduğundan, ləğv 
və etibardan saqit hesab olunduğu ümuma 
elan edilir. 

  Bǝhri-Xǝzǝr İstehlak Cǝmiyyǝti  
“Kooperatsiya” müalicǝxanas  

Hǝr növ naxoşluqlar qǝbul olunur. Müa-
licǝ haqq üzvlǝrdǝn 4 rublǝ, qeyrilǝrdǝn isǝ 
6 rublǝ. Bolşoy Morskoy küçǝ, Tarqovnn 
küncündǝ Hǝsǝnovun evindǝ, yolu Bolşoy 
Morskoydan. Telefon nömrǝ 26-90.  

Əmraz-daxiliyyǝ [daxili xǝstǝliklǝr] 9-11 
Balayan 

Mǝdǝ naxoşluğu 12-2 Mejebovski; 4-6 A. 
Seyidov 

Əmraz-ǝsǝbiyyǝ [ǝsǝb xǝstǝliklǝri] 12-2 
Şmirqeld 

Cǝrrahiyyǝ 9-11 Sander 
Uşaq naxoşluğu 9-11 Rabinoviç; 4-6 Bron  
Arvad naxoşluğu vǝ mamalq 9-11 Pines; 

12-2 arvad hǝkimi Şapiro-Rotman; 4-6 S. 
Seyidov[a] 

Dǝri vǝ zöhrǝviyyǝ 9-11 O. Şamkoryan; 
12-2, 4-6 Pernik 

Göz naxoşluğu 9-11 Cǝfǝrov; 4-6 arvad 
hǝkimi Qeqamyan 

Qulaq vǝ boğaz ağrs 12-2 B. K. Fin-
kelşteyn;  

Diş ağrs 9-11 Suşon-Sivkina; 4-6 İtkin 
Müalicǝxana müdiri bakterioloq Lyuba-

şevskaya 
Müalicǝxanada konsultasiyalar icra olu-

nur. Operasiya, konsultasiya razlq ilǝ. Çiçǝk 
döyülür, şǝhadǝtnamǝ verilir. Analiz qǝbul 
olunur. 606 vǝ 914 müalicǝsi.  

10208 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas  
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Diş hǝkimi B. L. Levin  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş ibxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

10257  
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski nömrǝ 29, Parlaman qarş-
snda. Telefon nömrǝ 5-96. Kauçuk vǝ qzl 
üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8756 
 

  Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

8753 
 

Doktor  
S. İ. Zaks 

Zöhrǝvi, dǝri vǝ silis naxoşluqlarn qǝ-
bul edir. 606 vǝ 914 müalicǝsi. Naxoşlar hǝr 
gün qǝbul edir saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voront-
sovski küçǝ nömrǝ 43, 2-ci mǝrtǝbǝ.  

8776 

Diş hǝkimi  
E. S. Karşteynbaumun  

Diş müalicǝxanas vǝ süni diş labora-
toriyas. Adres: Sisyanovski (Lǝzginski) vǝ 
Çadrov küçǝlǝrin küncündǝ nömrǝ 41. Tele-
fon 22-07. Qǝbul edir sǝhǝr saat 6-dan 8-
ǝdǝk; sǝhǝr saat 11-dǝn 2-yǝdǝk; axşam saat 
4-dǝn 8-ǝdǝk. Dişlǝr ağrsz çǝkilir vǝ qzl 
dişlǝr qayrlr. 

8779 
 

Bak “Obşestvenn Sobraniyas” 
Düşənbə [bazar ertǝsi] günü həziran ay-

nn 30-da “Obşestvenni Sobraniya”nn na-
mizədləri siyahs səsə qoyulacaqdr. Nizam- 
namənin 14[-cü] maddəsinə binaən [ǝsasǝn], 
həmin gün namizədlərin iclasa gəlmələri qa-
dağandr. 

T-163 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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“Azǝrbaycan” 
sǝh. 491. “29 hǝziran 1919 sǝnǝ”: 

qǝzetdǝ “29” yerinǝ sǝhvǝn “28” getmişdir. 
 

Müsǝlman müǝllimǝ vǝ müǝllimlǝri 
üçün iki aylq kurslar 

sǝh. 491. Bu elandak rǝqǝmlǝrdǝ yan-
lşlq var; qǝzetdǝ belǝ getmişdir.  

 
Barşq imza edildi  

sǝh. 493. “qövldǝn feilǝ”: qǝzetdǝ “qüv-
vǝdǝn feilǝ” getmişdir.  

 
Sağ ayağmz da kǝsilir  

sǝh. 494. “şǝhri-Babil”: Babil şǝhǝri (vǝ 
xüsusilǝ Babil qüllǝsi) klassik ǝdǝbiyyatda 
qarşqlğ, hǝrc-mǝrcliyi, bir-birinǝ yad, bir-
birini başa düşmǝyǝn müxtǝlif ünsürlǝrin 
toplandğ yeri tǝmsil edir. 

sǝh. 495. “Yǝcuc-mǝcuc”: dini ǝfsanǝlǝrǝ 
görǝ, yer üzündǝ tnǝ vǝ qarşqlq çxara-
caq, qsa boylu vǝ çirkin görünüşlü adamlar-
dan ibarǝt iki tayfa; burada mǝcaz kimi 
işlǝdilmişdir. 

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 502. “piastr”: İspan pulu; burada 
“quruş” nǝzǝrdǝ tutulur; türk “quruş”una 
Avropada bǝzǝn “türk piastr” deyilirdi.   

“İqdam”: 1894-1928-ci illǝrdǝ İstanbulda 
türk dilindǝ nǝşr edilǝn gündǝlik siyasi vǝ 
elmi qǝzet. 1894-1910-cu illǝrdǝ “İqdam”, 
1910-1912-ci illǝrdǝ “Yeni İqdam”, 1912-ci 
ildǝ bir müddǝt “İqtiham”, 1912-1928-ci 
illǝrdǝ yenǝ “İqdam” adyla nǝşr edilmişdir. 

sǝh. 503. “Kanton”: Çinin cǝnubunda 
yerlǝşǝn Quançjou şǝhǝri keçmişdǝ Kanton 
adlanmşdr.   

“Staraya Russa”: Rusiyann Novqorod 
vilayǝtindǝ şǝhǝr; qǝzetdǝ “Staraya Rossiya” 
getmişdir.  

“Hindenburq”: qǝzetdǝ “Gindenburq” 
kimi getmişdir.  

Kurlandiya: Latviyann bir qisminin tarixi 
ad. 

sǝh. 504. “Yelizavetqrad”: Ukraynann 
Kirovoqrad vilayǝtinin inzibati mǝrkǝzi. 

“Hǝr yerdǝ ki, hökumǝt Qriqoryev adam-
lar ǝlinǝ keçir…”: qǝzetdǝ “ǝlinǝ” yerinǝ 
“işǝ” getmişdir.  

“Znamenka mövqindǝ”: hal-hazrda Uk-
raynann Kirovoqrad vilayǝtindǝ Znamenka 
şǝhǝri.  

“Y. V.”: “Yekaterinodarskiye vesti” qǝzeti 
nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Kazan, Nijeqorod, Murom vǝ Şimali 
dǝmiryollar”: qǝzetdǝ bu adlardan bǝzilǝri 
tǝhrif edilmişdir; Moskva-Kazan dǝmiryolu, 
Moskva-Nijeqorod dǝmiryolu, Murom dǝ-
miryolu (Vladimir quberniyas ǝrazisindǝ) vǝ 
Şimal dǝmiryolu nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Avamlar Kameras”: Böyük Britaniya 
Parlamentinin aşağ palatas olan İcmalar 
Palatas nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 505. “Van (?) işğal etmişlǝrdir.”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir.  

 
Ordubad mǝktublar  

sǝh. 506. Qoxtan: Ermǝnilǝrin Ordubad 
rayonunun bir qisminǝ verdiklǝri ad. 

“Dağstann Xǝlilovlar”: Könüllü ordunun 
Dağstana rǝhbǝr tǝyin etdiyi general Mikayl 
Xǝlilov nǝzǝrdǝ tutulur.  

“mauzerçilǝr”: silahl ermǝni quldurlar; 
ǝsasǝn mauzerlǝ silahlandqlar üçün belǝ 
adlanrdlar.  

“Qriqoryev vǝ Maxno kimi macǝracula-
rn”: Nikifor Qriqoryev vǝ Nestor Maxno 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“çrezvçayka”: Rusiyada “qrmz terroru” 
hǝyata keçirǝn Əksinqilab vǝ Sabotajla 
Mübarizǝ Fövqǝladǝ Komissiyalar nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

“prixod ruhanisi” (yaxud “prixod mol-
las”): camaatın ianǝlǝri hesabna saxlanan 
ruhani.  

 

“Tazǝşǝhǝr”: Krasnovodsk (indiki Türk-
mǝnbaş) şǝhǝrinin bǝzi mǝnbǝlǝrdǝki ad. 

“üç maddǝ qǝbul edilmişdir”: qǝzetdǝ 
üçüncü maddǝ buraxlmşdr.  

“Mǝsai Nǝzarǝti-cǝlilǝsi”: “böyük, uca, 
cǝlall” mǝnasna gǝlǝn “cǝlilǝ” sözü rǝsmi 
yazşmalarda nazirliklǝrin adna ǝlavǝ edi-
lirdi.   

“Fabrika müfǝttişi”: sǝnaye müǝssisǝlǝ-
rindǝ ǝmǝk şǝraitinǝ nǝzarǝt edǝn dövlǝt 
qurumu Fabrik Müfǝttişliyinin ǝmǝkdaş.  

“Şikayǝtinizdǝ haql olduğunuz tǝhǝqqüq 
edǝrsǝ…”: qǝzetdǝ “tǝhǝqqüq” yerinǝ “tǝh-
qiq” getmişdir.  

“Xanqşlaq”: Salyan qǝzasnn kǝndi.  
“Sara adas” (yaxud Sar adas): Xǝzǝr dǝ-

nizindǝ, Lǝnkǝran şǝhǝrinin şǝrqindǝ yer-
lǝşirdi. 1956-c ildǝ torpaq yolla Port İliç 
(indiki Liman) şǝhǝri ilǝ birlǝşdirildikdǝn 
sonra yarmada olmuşdur. 

“dǝmir kuporos”: kimyǝvi maddǝ; sulfat 
turşusunun dǝmir duzu; mürǝkkǝb vǝ boyaq 
istehsalnda, kǝnd tǝsǝrrüfatında ağaclarn 
qorunmasnda istifadǝ edilir.  

“Şahsünni” (yaxud Şahhüseynli): Zǝrdab 
rayonunun kǝndi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


